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A Quest for Heroes!
Héros recherchés!



A Quest to Find the Heroes!
How many heroes can you find in this issue of 
Preview magazine?

Count how many times you see heroes to win some
great prizes during the TD Summer Reading Club.
(Hint: Heroes come in all shapes and sizes and some
are harder to find than others!)

Submit your answer at www.BiblioOttawaLibrary.ca.

Two lucky winners will be drawn on Tuesday, Aug. 1 from all the correct
answers. The contest is open to children and teens except immediate
family members of OPL employees. Only one entry per person. 
Deadline to participate is Friday, July 28. Good luck!

Héros recherchés!
Combien de héros peux-tu trouver dans ce numéro 
de En Primeur?

Compte combien de fois tu vois des héros pour gagner 
de merveilleux prix dans le cadre du Club de lecture d’été TD. 
(Indice : Les héros viennent sous toutes formes et tailles; 
certains sont plus difficiles à trouver que d’autres!)

Soumets ta réponse à www.BiblioOttawaLibrary.ca.

Le nom de deux chanceux sera tiré au sort le mardi 1er août parmi toutes 
les bonnes réponses. Le concours est ouvert aux enfants et adolescents 
à l’exception des membres de la famille immédiate des employés de la BPO. 
Une seule participation par personne. La date limite pour participer 
est le vendredi 28 juillet. Bonne chance!
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NEWS NOUVELLES

Board Highlights
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Trustee Karyn Standen was elected as Vice Chair, by acclamation, at the
January Board meeting.

City Councillor Peggy Feltmate was appointed to fill a vacancy on the New
Central Library Building Committee at the February Board meeting.

In March, an interim policy on branch naming was approved, to proceed with
public participation in choosing a name for the soon-to-be completed South
Central District Library (SCDL). A Memorandum of Understanding (MOU)
between the OPL and the Friends of the Ottawa Public Library Association
(FOPLA), formalizing the relationship between these two symbiotic 
organizations, was also approved.

A special meeting was held on April 3 to approve the purchase of a large 
furniture order for the South Central District Library. Trustee Steve Desroches'
resignation from the Board was announced following his decision to run for 
City Council. At a special meeting in April, the Board approved a consultation
framework on the strategic goals (approved in January), and appointed 
Jan Harder to the Board's Governance Committee to fill a vacancy.

Visit www.BiblioOttawaLibrary.ca for additional details.

Faits saillants du Conseil 

À l’occasion de la réunion du Conseil en janvier, l’administratrice Karyn
Standen a été élue vice-présidente par acclamation.

La conseillère municipale Peggy Feltmate a comblé un poste laissé vacant 
au sein du comité de la construction de la nouvelle Bibliothèque centrale à la
réunion de février du Conseil. 

En mars, une politique provisoire a été approuvée pour la participation du 
public au choix du nom de la Bibliothèque du secteur Centre-Sud (BSCS) qui
sera bientôt achevée. Un protocole d’entente entre la BPO et l’Association des
amis de la Bibliothèque publique d’Ottawa (AABPO), pour officialiser la relation
entre ces deux organisations symbiotiques, a aussi été adopté. 

Le 3 avril, le Conseil s’est réuni en séance extraordinaire pour approuver une
importante commande de mobilier destiné à la Bibliothèque du secteur 
Centre-Sud. La démission de l’administrateur Steve Desroches a été annoncée
suite à sa décision de se présenter comme conseiller municipal. Lors d’une
séance extraordinaire en avril, le Conseil a approuvé un cadre de consultation
sur les objectifs stratégiques (approuvés en janvier) et nommé Jan Harder au
comité de la gouvernance du Conseil pour combler un poste vacant.

Visitez www.BiblioOttawaLibrary.ca pour des renseignements additionels.

Upcoming OPL Board 
Meetings
Monday, June 12, 6 p.m. 

Champlain Room, Ottawa City Hall, 110 Laurier Avenue West
Monday, Sept. 11, 6 p.m. 

Champlain Room, Ottawa City Hall, 110 Laurier Avenue West

All meetings are open to the public.

Prochaines réunions du 
Conseil d’administration de la BPO
Le lundi 12 juin, 18 h

La salle Champlain, hôtel de Ville d’Ottawa, 110, avenue Laurier Ouest
Le lundi 11 sept., 18 h

La salle Champlain, hôtel de Ville d’Ottawa, 110, avenue Laurier Ouest

Toutes les réunions sont ouvertes au public.

The Library of the Future

Even BOPL, the library dragon, chipped in as OPL staff and FOPLA volunteers stocked shelves 
with material in time for the June 7 opening of the new South Central District Library. The Friends
Bookstore “By the Book”, located at the South Central District Library, will be their seventh used 
book retail operation.

La Bibliothèque de l’avenir

Même BOPL, le dragon de la Bibliothèque, a aidé le personnel de la BPO et les bénévoles de
l’AABPO qui s’affairaient à placer le matériel sur les étagères en vue de l’ouverture de la nouvelle
Bibliothèque du secteur Centre-Sud le 7 juin. Les Amis, géreront « À vos livres », leur septième
librairie de livres usagés, située à la Bibliothèque du secteur Centre-Sud.
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NEWS NOUVELLES

New OPL website

www.Bibl ioOttawaLibrary.ca

Have you visited our new website yet? The content
is updated and improved in addition to being 
cleaner and crisper. Check it out to connect,
explore and experience what the Library has 
to offer.

Connect through the site - you’ll be provided with
tools to find the information you’re looking for
whether it’s an item in our catalogue, a question
you need answered or you want to check your
account.

Explore the website - find out all about the Library:
where the branches are, how to use your Library
card, our computer services, how you can help
your Library and about the Library Board.

Have you ever been experienced? Hang on to your
hat because the Library has one you
won’t soon forget!  

Experience the Library – it’s more than just a 
building full of books! 

• Check out the Good Reads section to choose 
your next literary adventure!  The information is
updated often so be sure and check back 
regularly to keep on top of the bestsellers, 
award-winners, author visits and resources 
for book clubs! 

• Feel like celebrating? Our list of centennial 
activities has a party in store for you!  BOPL, 
our fire-reading mascot, is in party mode and 
will make appearances at events throughout 
the year!

• Check out our Library events – the new 
database makes it easy to search for events 
at your local branch or all over the city any 
day of the week! There’s something for 
children of all ages from newborns to the … 
more mature kids! 

• Are you new to Canada – then check out 
the section just for you! The Library has 
multilingual events and tools to help you 
adjust to this country. 

Le nouveau site web de la BPO

Avez-vous déjà visité notre nouveau site web? Le
contenu, mis à jour et amélioré, est plus convivial
et clair. Entrez sur le site pour explorer et découvrir
ce que la Bibliothèque peut vous offrir.

Entrez et vous trouverez des outils pour obtenir 
l’information que vous recherchez, que ce soit 
un article dans notre catalogue, une question à
laquelle vous cherchez réponse ou pour vérifier
votre compte. 

Explorez le site web pour tout savoir sur la
Bibliothèque : emplacement des succursales, 
comment utiliser votre carte de bibliothèque, 
services informatiques disponibles, comment 
aider votre Bibliothèque et de l’information sur 
le Conseil d’administration.

Vous aimez les nouvelles expériences? Tenez-vous
bien, car la Bibliothèque vous en fera vivre une que
vous n’êtes pas prêt d’oublier! 

Découvrez la Bibliothèque – c’est plus qu’un 
édifice rempli de livres!

• Vérifiez la section Coups de Cœur pour choisir
votre prochaine aventure littéraire! 
L’information est souvent mise à jour, alors 
faites-y un tour régulièrement pour connaître 
les livres à succès, les livres primés, les 
auteurs en visite ainsi que les ressources 
pour vos clubs de lecture! 

• Envie de célébrer? Notre liste des activités du 
centenaire comprend une fête pour vous! 
BOPL, notre mascotte tout feu tout flamme, 
est en mode fête et sera présent à diverses 
activités tout au long de l’année!

• Vérifiez les événements organisés dans nos 
bibliothèques – cette nouvelle base de 
données facilite la recherche d’événements 
tenus à votre succursale ou partout dans la 
ville tous les jours de la semaine! Il y a 
quelque chose pour les enfants de tout âge, 
à partir des nouveaux-nés… jusqu’aux enfants 
plus matures!

• Nouvellement arrivé au Canada? Si oui, 
consultez la section qui vous est réservé! La 
Bibliothèque possède des activités et des outils
multilingues pour vous aider à vous adapter 
à ce pays. 
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FRIENDS’ NEWS NOUVELLES DES AMIS

As our part in the OPL's 100th Anniversary 
celebrations, The Friends of the Ottawa Public
Library Association (FOPLA) presented two 
contests: Ottawa's 100 Favourite Books, and 
the Why I Love My Library contest. 

To celebrate our own 25th anniversary, and as a
thank-you to our many devoted volunteers who
keep our bookshops operating, we are arranged a
one-day excursion to Montreal on June 8 to visit 
La Grande Bibliothèque. 

At the time of writing, early returns from Ottawa’s
100 Favourite Books contest had "Anne of Green
Gables" with a narrow lead over "Pride and
Prejudice" but many nominations and votes were
still pouring in. The contest was launched on the
OPL anniversary date (April 30), and ran for 
two weeks. Library Board Chair Rick Chiarelli,
myself, (Friends' President, Andy Billingsley) and
distinguished guests helped launch the online 
contest, and shared a few favourite books of their
own. The selections included Green Eggs and Ham
by Dr. Seuss, and books by local authors, Sandra
Gwyn and Charles Gordon. Contest 
participants were eligible for a draw for a Blue Man
Group prize package in Toronto. (See page 9 for
more information and the list of Ottawa’s 100
Favourite Books.)

On May 25, the Friend's Past President, Bill Porter,
helped launch the second contest, which will run
through the summer until Sept. 15. The Why I Love
My Library contest celebrates and highlights the
impact of Ottawa public libraries on individuals and
on the community. Entrants will share their personal
stories on how libraries in Ottawa have made a 
difference in their life and in the lives of others.
There are three categories: written, audio, and 
multimedia, and three age groups for each, 
children, teens and adults. The Friends will also
take part in the judging.

La Grande Bibliothèque in Montreal opened on
April 30 last year, and provides an example of what
a 21st century Canadian metropolitan library can be.
It houses the main Montreal lending and reference
collection under the same roof as the Quebec
provincial collection. The construction cost alone
was $97.6 million for a 350,000 sq. ft. building. A
90-minute tour will be the highlight of the Friends’
visit. A second trip in the fall is being considered in
response to the intense interest.

Yet another celebration is being planned for the
June 20 official opening of the Friends' seventh
used book retail operation. With the catchy name,
"By the Book", this kiosk is located next to the new
South Central District Library (SCDL) in South
Keys/Greenboro. An enthusiastic team of at least

thirty volunteers has been organized by Lori Nash,
a member of the Friends' Board, to operate the
kiosk, and an adjoining coffee shop, our first ever!
The opening will coincide with that of the Branch, 
to which the Friends have contributed $30,000 to
expand the children's collection.

The final celebration, to honour the winner of the
"Friends of the Year" competition, will be held in
Ottawa during the Canadian Library Association
(CLA) conference from June 14-17. It is being
organized by the Friends of Canadian Libraries, an
association which links the many Friends groups
across Canada, with support from the Ottawa
Friends.

Andy Billingsley, President, FOPLA

Celebrating Friends…

The enormously popular, annual Mammoth Used Book Sale, held by the
Friends of the Ottawa Public Library Association (FOPLA) on April 22 and 
23 at the Nepean Sportsplex, raised over $13,000 for the OPL.

Mammoth Sale

Le très populaire Solde gigantesque annuel de livres usagés, organisé 
par l’Association des amis de la Bibliothèque publique d’Ottawa (AABPO) 

les 22 et 23 avril au Nepean Sportsplex, a permis de recueillir plus de 13 000 $
au profit de la BPO.

Solde gigantesque
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FRIENDS’ NEWS NOUVELLES DES AMIS

Dans le cadre des célébrations du 
100e anniversaire de la BPO, l’Association des
amis de la Bibliothèque publique d’Ottawa
(AABPO) a organisé le concours Les 100 livres
préférés d’Ottawa et le concours Pourquoi j’aime
ma bibliothèque. Le 8 juin, afin de souligner notre
propre 25e anniversaire et remercier les nombreux
bénévoles dévoués qui s’occupent de nos librairies,
nous avons organisé une excursion d’une journée
à Montréal pour visiter la nouvelle Grande 
bibliothèque.

Au moment de mettre sous presse, les premiers
votes reçus dans le cadre du concours Les 
100 livres préférés d’Ottawa placent Anne of Green
Gables en tête, talonné par Pride and Prejudice,
mais les propositions et les votes continuent 
d’affluer. Le concours qui s’étendait sur deux
semaines a été lancé le 30 avril, jour de 
l’anniversaire de la BPO. Le président du Conseil
d’administration de la Bibliothèque, Rick Chiarelli,
des invités de marque et moi-même (Andy
Billingsley, président des Amis) avons participé au
lancement du concours en ligne et partagé le titre
de quelques-uns de nos livres préférés, par 
exemple Green Eggs and Ham du Dr Seuss, et
certains autres de Sandra Gwyn et Charles
Gordon, auteurs locaux. Les participants au 
concours étaient admissibles au tirage d’un lot de

prix pour assister à un spectacle du Blue Man
Group à Toronto. (Voir page 9 pour plus 
d’information et la liste complète des 100 livres
préférés d’Ottawa.)

Le 25 mai, Bill Porter, président sortant des Amis, 
a participé au lancement du deuxième concours 
qui se déroulera tout l’été jusqu’au 15 sept. Le 
concours Pourquoi j’aime ma bibliothèque célèbre
et souligne l’impact des bibliothèques publiques
d’Ottawa sur les personnes et la communauté. 
Les participants décriront comment la bibliothèque
a fait une différence dans leur vie et celle des
autres. Les trois catégories du concours -  version
écrite, audio et multimédia – s’adressent à trois
groupes d’âge, soit les enfants, les adolescents 
et les adultes. Les Amis participeront aussi au
processus de sélection. 

La Grande Bibliothèque, un exemple d’une 
bibliothèque métropolitaine du 21e siècle au
Canada, a ouvert ses portes en avril 2005.  Elle
abrite sous un même toit la plus importante 
collection pour emprunt et de référence à Montréal
ainsi que les archives du Québec. Rien que les
coûts de construction se sont élevés à 
97,6 millions de dollars pour un bâtiment de 
350 000 pieds carrés. Une visite guidée de 
90 minutes sera le clou de l’excursion des Amis,

laquelle suscite un tel intérêt qu’un deuxième
départ est envisagé pour l’automne.

Une autre fête s’organise pour l’ouverture officielle
de la septième librairie de livres usagés dirigée par
les Amis. Le comptoir de livres usagés au nom
accrocheur « À vos livres » est situé à côté de la
nouvelle Bibliothèque du secteur Centre-Sud
(BSCS) dans South Keys/Greenboro. Une équipe
enthousiaste d’au moins trente bénévoles a été 
formée par Lori Nash, membre du conseil des
Amis, pour diriger le comptoir et notre tout premier
casse-croute aménagé à proximité! L’ouverture
coïncidera avec celle de la succursale. Les Amis
ont contribué 30 000 $ pour enrichir la collection
destinée aux enfants dans cette succursale. 

La dernière célébration, pour honorer le lauréat 
du concours les « Amis de l’année », aura lieu à
l’occasion de la conférence de la Canadian Library
Association (CLA) qui se tiendra à Ottawa du 14 au
17 juin. L’événement est organisé par les Friends
of Canadian Libraries qui relient les nombreux
groupes d’amis partout au Canada, avec le soutien
des Amis d’Ottawa.   

Andy Billingsley, président, AABPO

Les Amis en fête…

The Friends Bookshop / La Librairie des Amis
(Main Library / Bibliothèque centrale)
Telephone / Téléphone : 613-580-2945 ext./poste 32346
Monday - Thursday: 11 a.m. - 4 p.m. 
Friday - Saturday: Noon - 4 p.m. 
Lundi au jeudi : 11 h à 16 h
Vendredi et samedi : midi à 16 h

The Book Bar / Comptoir des livres (Main Library / Bibliothèque centrale)
Monday, Wednesday and Saturday: 11 a.m. - 1:30 p.m.
Lundi, mercredi et samedi : 11 h à 13 h 30

The Bookworm / La boutique Rat de bibliothèque
(succursale Cumberland branch)
Telephone / Téléphone : 613-830-8812 ext./poste 244
Monday - Thursday: 10:30 a.m. - 2:30 p.m. & 6:30 - 8:30 p.m.
Saturday: 10:30 a.m. - 4 p.m.
July and August, Monday - Friday: 10 a.m. - 2 p.m.
Self-Serve Bookshelves open during library hours.
Lundi au jeudi : 10 h 30 à 14 h 30 et 18 h 30 à 20 h 30
Samedi : 10 h 30 à 16 h
Juillet et août, lundi au vendredi : 10 h à 14 h
Rayons libre-service.

Second Editions (succursale Nepean Centrepointe branch)
Telephone / Téléphone : 613-580-2424 ext./poste 41491
Monday - Saturday: 10 a.m. - 3 p.m. 
Lundi au samedi : 10 h à 15 h

AfterWords (succursale Centennial branch)
Last Tuesday of each month: 6:30 p.m. - 8 p.m
Last Friday of each month: 1:30 p.m. - 3 p.m. 
Dernier mardi du mois : 18 h 30 à 20 h
Dernier vendredi du mois : 13 h 30 à 15 h

By the Book / A vos livres (South Central branch / succursale Centre-Sud)
Telephone / Téléphone: 613-580-2957
Monday - Tuesday: 10 a.m. - 2 p.m.
Wednesday - Friday: 10 a.m. - 4 p.m. & 6 p.m. - 8 p.m.
Saturday: 10 a.m. - 4 p.m.
Lundi et mardi: 10 h à 14 h
Mercredi au vendredi: 10 h à 16 h et 18 h à 20 h
Samedi: 10 h - 16 h

Encore (succursale Orléans branch)
Telephone / Téléphone : 613-824-1962
Self-Serve Bookshelves open during library hours.
Rayons libre-service.

Friends' Bookshop Hours / Heures d'ouverture des librairies des Amis
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OPL FOUNDATION FONDATION BPO

Perhaps more than any other public institution or
service, libraries define us as individuals and as
members of a community. The best libraries 
entertain us, answer our questions, instill 
knowledge, provide guidance and give meaning. 

The new South Central District Library (SCDL) is
such a library. When it opened its doors on June 7,
this “library of the future” elevated the entire Ottawa
Public Library system to a new level of excellence.
It is an  inspiration to not only those who use it, but
libraries and library users throughout the country.

Yet, Library staff believe it is capable of even 
more. With your support, additional services and
resources, particularly for teens and young 
children, could be added. That’s why the newly
formed Ottawa Public Library Foundation is seeking
the financial assistance of those who will benefit
the most from the South Central District Library,
members of the immediate community and OPL
users in general. We’re asking you to put 
something back into the library system that has
served you so well over the years.   

Located at 363 Lorry Greenberg Drive, the SCDL
was funded primarily by the City of Ottawa.
Generous financial assistance was also provided
by The Friends of the Ottawa Public Library, 
corporate sponsors and individual donors.
However, we do need additional support to
enhance the library’s children and teen sections.

Additional items will create a more dynamic, fun
learning environment for children and families.
Adding early learning equipment to the children’s
area would help create a community destination
and environment that supports children and their
families and makes them eager to spend hours, not
minutes, learning, playing and reading at the library.

Additional equipment in the teen room will help
make the library an even more relevant place for
teens and young people. The room elements were
designed with input from focus sessions with area
teens. This room is a a place for and by teens 
with focus on technology and teen artwork and 
collections. 

The Ottawa Public Library Foundation, created to
maximize the generosity of library supporters
throughout the Ottawa system, is seeking your 
help to purchase the following enhancements:

Early Years Literacy Centre for the Children

• Puzzle walls play structure $13,000

• Gross motor skills building blocks $5,200

• Grandfather clock $2,500

• Fine motor skills manipulative pieces $1,000

Centre for the Teens

• Large screen monitor $3,000

• DVD player and console $500

On behalf of the New South Central District Library,
the Ottawa Public Library Foundation and the
countless users who will benefit from your 
generosity, thank you for your support.  Please 
contact us if you’d like to contribute to any of these
special enhancements.

Anna Tjepkema
Donor Support Coordinator
Ottawa Public Library Foundation
613-580-2424 ext. 41315 or 
Anna.Tjepkema@BiblioOttawaLibrary.ca

It’s not what we take out of our libraries that matters . . . 
it’s what we put in

The Ottawa Public Library Foundation’s 1st annual Read-A-thon raised over
$8,000. On Saturday, April 29 more than 50 children, family members,
authors, celebrity readers and even a few dogs took turns reading and 
listening during the 10-hour event.  When the last book was closed, 
100 stories had been read to help kick off the Ottawa Public Library’s 
centennial celebrations. Funds raised will support children services at 
the OPL.

The day was full of fun activities including readings by celebrated Canadian
authors Karleen Bradford, Rachna Gilmore and Lise-Anne Pilon-Delorme,
crafts, prizes, a visit by R.E.A.D. (Reading Education Assistance Dogs) and
lots of enthusiasm from BOPL, the OPL's Fire-Reading Dragon mascot. 

The event was sponsored by TD Canada Trust and supported by Canadian
Tire - Heron Rd store, Giant Tiger and Topper’s Pizza. R.E.A.D. helps out / R.E.A.D. donne un coup de main

Families read together / Les familles lisent ensemble
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OPL FOUNDATION FONDATION BPO

Sans doute plus que tout service public ou autre
institution, les bibliothèques nous définissent
comme individus et membres d’une collectivité. 
Les meilleures bibliothèques nous divertissent,
répondent à nos questions, inculquent le savoir, 
orientent et donnent un sens aux choses. 

La nouvelle Bibliothèque du secteur Centre-Sud
(BSCS) en est une de cette trempe. À sa mise en
service le 7 juin, cette « bibliothèque de l’avenir » 
a propulsé le réseau de la Bibliothèque publique
d’Ottawa à un nouveau sommet d’excellence. Elle
est une inspiration non seulement pour sa clientèle,
mais pour les bibliothèques et leurs usagers
partout au pays. 

Cependant, le personnel de la Bibliothèque se 
dit capable d’en faire encore plus. Grâce à votre
soutien, des services et des ressources 
supplémentaires pourraient être ajoutés, surtout à
l’intention des ados et des jeunes enfants. Voilà
pourquoi la Fondation de la Bibliothèque publique
d’Ottawa, nouvellement créée, cherche à obtenir
l’aide financière des personnes qui profiteront le
plus de la Bibliothèque du secteur Centre-Sud, soit
les membres de la collectivité immédiate et les
usagers de la BPO en général. Nous vous 
demandons de renvoyer l’ascenseur au réseau 
de bibliothèques qui vous a si bien desservi au fil
des ans. 

La BSCS, située au 363, promenade Lorry
Greenberg, a été principalement financée par 
la Ville d’Ottawa. L’Association des Amis de la

Bibliothèque publique d’Ottawa, des entreprises et
des donateurs individuels ont aussi apporté une
généreuse contribution financière. Toutefois, nous
avons besoin de soutien additionnel pour améliorer
les sections de la bibliothèque consacrées aux
enfants et aux ados.

L’ajout d’articles créera un environnement plus
dynamique et amusant pour les enfants et les
familles. Dans l’aire des enfants, l’installation
d’équipement additionnel axé sur l’apprentissage
contribuera à créer une destination communautaire
et un environnement convivial pour les enfants et
leurs familles, ce qui les incitera à se rendre à la
bibliothèque passer des heures plutôt que des 
minutes à apprendre, jouer et lire.

De l’équipement supplémentaire dans la salle des
ados rendra la bibliothèque encore plus utile pour
les adolescents et les jeunes gens. Des groupes de
discussion formés d’ados du secteur ont donné leur
éclairage sur l’aménagement de la pièce. La salle
est donc conçue pour et par les ados, avec un
accent sur la technologie ainsi que sur leurs
travaux et collections.

Créée pour maximiser la générosité des 
passionnés de l’ensemble du réseau de 
bibliothèques, la Fondation de la Bibliothèque
publique d’Ottawa sollicite votre aide pour 
acquérir les matériels suivants en vue d’améliorer
les services offerts :

Centre d’alphabétisation de la petite enfance

• Éléments de jeux en casse-tête mural      13 000 $

• Jeux de blocs (mouvements globaux)         5 200 $

• Horloge grand-père 2 500 $

• Pièces à manipuler (motricité fine) 1 000 $

Centre des ados

• Moniteur à grand écran 3 000 $

• Lecteur de DVD et pupitre 500 $

Au nom de la nouvelle Bibliothèque du secteur
Centre-Sud, la Fondation de la Bibliothèque
publique d’Ottawa et les innombrables usagers 
qui profiteront de votre générosité vous remercie
d’avance pour votre soutien. 

Veuillez communiquer avec nous si vous 
voulez contribuer à l’une des améliorations 
susmentionnées.

Anna Tjepkema
Coordonnatrice de soutien aux donateurs
Programme de levée de fonds
Fondation de la Bibliothèque publique d’Ottawa
613-580-2424, poste 41315 ou 
Anna.Tjepkema@BiblioOttawaLibrary.ca

Ce n’est pas ce que nous empruntons de nos bibliothèques qui compte, 
mais plutôt ce que nous y ajoutons...

La première édition annuelle du Lire-a-thon de la Fondation de la Bibliothèque
publique d’Ottawa a permis de recueillir plus de 8 000 $ au profit des services
aux enfants de la BPO.  Le samedi 29 avril, plus de 50 enfants, membres de
la famille, auteurs et lecteurs bien connus, et même quelques chiens, ont lu 
et écouté des histoires pendant l’activité qui a duré 10 heures. Quand on a
fermé le dernier livre, 100 histoires avaient été lues pour lancer les 
célébrations du centenaire de la Bibliothèque publique d’Ottawa.

La journée a été remplie d’activités amusantes, y compris des lectures par
Karleen Bradford, Rachna Gilmore et Lise-Anne Pilon-Delorme, auteures 
canadiennes bien connues, du bricolage, des prix, une visite par Reading
Education Assistance Dogs (R.E.A.D) et de BOPL, le dragon-lecteur tout feu 
tout flamme de la BPO, débordant d’enthousiasme. 

L’événement a été parrainé par le Groupe financier TD et appuyé par le 
magasin Canadian Tire du chemin Heron, Giant Tiger et Topper’s Pizza.

Rita Celli from CBC reads a story / Rita Celli de CBC lit une histoire
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The 10th Annual Diefenbooker Classic

This annual community event in West Carleton has once again been a 
resounding success, despite the poor weather conditions. A total of 
414 registrants came together in Carp on Saturday, May 6, and raised a 
grand total of $14,768 towards the local branches of the Ottawa Public Library 
as well as the Carp Splash Pad. This event has now raised a total of over
$100,000 in its 10-year life.

Many thanks to our title sponsor, the West Carleton Medical-Dental Centre and
West Carleton Physiotherapy and Sports Injury Clinic, who have returned every
year to lead the charge. Also many thanks to our major sponsors, including
Sports4 / New Balance, Nelson Water Systems and Waste Management, all of
whom support us year after year. A complete list of our many other sponsors will
be shown on the Diefenbooker website.

The success of the Diefenbooker Classic is
brought about by the willing 
participants and dedicated vol-
unteers who have returned for
many years to help. Many thanks
to you, and to the OPL staff who
continue to support the event!

Dixième édition annuelle de la Classique
Diefenbooker 

Cette activité communautaire annuelle de West Carleton a une fois de plus
connu un succès éclatant malgré les mauvaises conditions atmosphériques. 
Au total, 414 inscrits assemblés à Carp, le samedi 6 mai, ont collecté 14 768 $
au profit des succursales locales de la Bibliothèque publique d’Ottawa et du Carp
Splash Pad. Au cours de ses 10 années d’existence, cette activité a permis de
recueillir plus de 100 000 $.

Nous remercions vivement nos principaux commanditaires, le West Carleton
Medical-Dental Centre et le West Carleton Physiotherapy and Sports Injury Clinic
qui nous sont revenus tous les ans. Nous remercions aussi nos importants 
commanditaires dont Sports4/New Balance, Nelson Water Systems and Waste
Management qui nous soutiennent année après année. La liste complète de
l’ensemble de nos nombreux autres commanditaires sera affichée sur le site web
de Diefenbooker.

Le succès de la Classique Diefenbooker est le fruit de la volonté des participants
et de bénévoles dévoués qui apportent leurs contributions tous les ans. Merci 
à toutes les personnes et au personnel de la BPO qui apportent leur soutien 
continu à cette activité!
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Ottawa’s 100 Favourite Books

A lively group of writers and readers helped launch the Ottawa’s 100 Favourite
Books Contest on April 28 at the Nepean Centrepointe branch as part of the
OPL’s 100th anniversary celebrations. Library Board Chair Rick Chiarelli, Friends
of the Ottawa Public Library President Andrew Billingsley and local authors
Charlotte Gray, Michèle Matteau and Phil Jenkins were all on hand to share their
favourite books. The OPL showcased the library’s new website and promotional
items and guests were treated to an original OPL anniversary song by 
Phil Jenkins before enjoying cake and refreshments. 

Based on nominations and voting on the new and improved OPL website during
the first two weeks of May, the following is a list of Ottawa’s 100 favourite books
according to OPL cardholders. 

Engracia Delorme and Helen Ziobrowski were the lucky winners of a trip to
Toronto. Cassandra Boville, Robert Dion, Grace Johnston and Catherine
Shepherd won book packages from Simon & Schuster.  Participants names 
were drawn randomly to win prizes.

Les 100 livres préférés d’Ottawa

Un groupe d’écrivains et de lecteurs pleins d’entrain ont contribué au lancement du concours Les 100 livres préférés d’Ottawa, organisé dans le cadre des 
célébrations du centenaire de la BPO, le 28 avril à la succursale Nepean Centrepointe. Rick Chiarelli et Andrew Billingsley, respectivement président du Conseil
d’administration de la Bibliothèque et président des Amis de la BPO, ainsi que les auteurs Charlotte Gray, Michèle Matteau et Phil Jenkins étaient présents pour
partager leurs livres préférés. La BPO a présenté son nouveau site web et des articles promotionnels. En outre, les invités ont eu l’occasion d’entendre une chan-
son originale sur l’anniversaire de la BPO, écrite et interprétée par Phil Jenkins, avant de savourer du gâteau et des rafraîchissements. 

Compte tenu des propositions de livres et des votes sur le nouveau site web amélioré de la BPO effectués pendant les deux premières semaines de mai, voici la
liste des 100 livres préférés d’Ottawa selon les abonnés de la BPO. 

Engracia Delorme et Helen Ziobrowski sont les heureuses gagnantes d’un voyage à Toronto pour voir Blue Man Group. Cassandra Boville, Robert Dion, Grace
Johnston et Catherine Shepherd ont gagné des lots de livres offerts par Simon & Schuster.  Le nom des gagnants a été tiré au hasard parmi ceux des participants.

1 Pride and Prejudice, Jane Austen
2 Anne of Green Gables, 

Lucy Maud Montgomery
3 A Fine Balance, Rohinton Mistry
4 The Lord of the Rings, JRR Tolkien
5 To Kill a Mockingbird, Harper Lee
6 The Outsider, Albert Camus
7 The Da Vinci Code, Dan Brown
8 Jane Eyre, Charlotte Bronte
9 1984, George Orwell
10 The Kite Runner, Khaled Hosseini
11 Live your dreams : let reality catch up : 

NLP & common sense for coaches, 
managers and you, Roger R. W. Ellerton

12 The curious incident of the dog in the 
night-time, Mark Haddon

13 Pensées du jour - tome rouge, 
Martin Laporte

14 Mimi The Angel Gets Her Wings, 
Sylvie Brûlé

15 Charlotte's Web, Elwyn Brooks White
16 The Lion, the Witch and the Wardrobe, 

C.S. Lewis
17 A Prayer for Owen Meany, John Irving
18 Harry Potter and the Philosopher’s Stone, 

J.K. Rowling
19 Memoirs of a Geisha, Arthur Golden
20 Little Women, Louisa May Alcott
21 Life of Pi, Yann Martel
22 The Hitch Hiker's Guide to the Galaxy, 

Douglas Adams

23 The Chronicles of Narnia, C.S. Lewis
24 The Poisonwood Bible, Barbara Kingsolver
25 Harry Potter and the Half-Blood Prince, 

J.K. Rowling
26 Outlander, Diana Gabaldon
27 Green Eggs and Ham, Dr. Seuss
28 No Great Mischief, Alistair MacLeod
29 The Catcher in the Rye, 

Jerome David Salinger
30 Gone with the wind, Margaret Mitchell
31 The Plague, Albert Camus
32 Wuthering Heights, Emily Bronte
33 The Five People You Meet in Heaven, 

Mitch Albom
34 The Little Prince, Antoine de Saint-Exupéry
35 The Stone Angel, Margaret Laurence
36 Harry Potter and the Goblet of Fire, 

J.K. Rowling
37 A Tree Grows in Brooklyn, Betty Smith
38 Oryx and Crake, Margaret Atwood
39 Goodnight Moon, Margaret Wise Brown
40 The Handmaid's Tale, Margaret Atwood
41 Angela's ashes, Frank McCourt
42 The Diviners, Margaret Laurence
43 The Secret Garden, 

Frances Hodgson Burnett
44 Fifth Business, Robertson Davies
45 The Hobbit, J.R.R. Tolkien
46 Charlie and the Chocolate Factory, 

Roald Dahl
47 Fall on your Knees, Ann-Marie MacDonald

48 Angels and Demons, Dan Brown
49 Don Quixote, 

Miguel de Cervantes Saavedra
50 The Thorn Birds, Colleen McCullough
51 War And Peace, Leo Tolstoy
52 Murder on the Orient Express, 

Agatha Christie
53 Les Filles de Caleb, Arlette Cousture
54 Les Misérables, Victor Hugo
55 The Fountainhead, Ayn Rand
56 The Lovely Bones, Alice Sebold
57 A Tale of Two Cities, Charles Dickens
58 Middlemarch, George Eliot
59 Anna Karenina, Leo Tolstoy
60 Deafening, Frances Itani
61 Dune, Frank Herbert
62 A Wrinkle in Time, Madeleine L'Engle
63 The Englishman's Boy, Guy Vanderhaeghe
64 The English Patient, Michael Ondaatje
65 A Complicated Kindness, Miriam Toews
66 A Suitable Boy, Vikram Seth
67 The Red Tent, Anita Diamant
68 The Giver, Lois Lowry
69 The Stand, Stephen King
70 Cyrano de Bergerac  Edmond Rostand
71 Papillon, Henri Charrière
72 The Blue Castle, Lucy Maud Montgomery
73 Atlas Shrugged, Ayn Rand
74 Barney's Version, Mordecai Richler
75 L'Alchimiste, Paulo Coelho
76 Bonheur d'occasion, Gabrielle Roy

77 The Bible, Various Unknown
78 I Know This Much is True, Wally Lamb
79 Shake Hands with the Devil, 

Roméo Dallaire
80 Animal Farm, George Orwell
81 Crime and punishment, 

Fyodor Dostoyevsky
82 The Notebook, Nicholas Sparks
83 The Shipping News, E. Annie Proulx
84 The Pillars of the Earth, Ken Follett
85 A Blade of Grass, Lewis DeSoto
86 Love In the Time of Cholera, 

Gabriel García Márquez
87 The Apprenticeship of Duddy Kravitz, 

Mordecai Richler
88 Lives of Girls and Women, Alice Munro
89 One Hundred Years of Solitude, 

Gabriel García Márquez
90 Roots, Alex Haley
91 Snow falling on cedars, David Guterson
92 The Time Traveler's Wife, 

Audrey Niffenegger
93 Cue for treason, Geoffrey Trease
94 Love you forever, Robert Munsch
95 Tuesdays with Morrie, Mitch Albom
96 La Vie devant soi, Romain Gary
97 L'Étranger, Albert Camus
98 The Outsiders, S. E. Hinton
99 Le d2ux, Danièle Vallée
100 Sisters in the Wilderness, Charlotte Gray
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Why I

C O N T E S T

LibraryLibrary
myLoveLove

All you need to know

www.BiblioOttawaLibrary.ca
InfoService (613) 580-2940

Thanks to:
Friends of the

Ottawa Public Library
Association

L’Association

des amis de la

Bibliothèque publique d’Ottawa

Love your

Library?

Tell the

world why!

Love your

Library?

Tell the

world why!

Showcasing how your public library has

touched peoples' lives over the past 100 years!

For more information:

Beginning May 25, share your story about how
libraries in Ottawa have made a difference in
your life, the lives of those around you and
your community.

Children, teens and adults
are invited to share:
• essays
• audio files
• multimedia

Presented by

the Friends of

the Ottawa

Public Library

Multicultural Liaison Officer (MLO) Program
at OPL

This summer a partnership between the Ottawa Public Library (OPL) and
Ottawa Community Immigrant Services Organization (OCISO) will enable new
immigrants to have access to MLO Program services at nine OPL branches. 

The goal of the MLO Program is to assist newcomer families in settling into
their schools and community. The MLO Program offers outreach services by
partnering with the education sector, settlement agencies and a variety of other 
community service organizations.  

The MLO at your OPL branch will provide you with essential community 
information, settlement services and referrals to a variety of services that you
may need. The MLO will link families to community services, organize and
present information sessions on issues such as education and employment,
and offer multicultural children’s programs in conjunction with OPL staff.

If you are new to Canada and would like information on learning English, 
finding a job, housing, education, health care, or issues such as the law 
and immigration, the MLO is available for consultation at the following OPL
branches: Alta Vista, Beaverbrook, Centennial, Elmvale Acres, Nepean
Centrepointe, North Gloucester, Rosemount, St-Laurent and South Central.

Please check the branch listing for information on specific programs.

Programme pour agents de liaison 
multiculturelle (ALM) à la BPO

Cet été, un partenariat formé entre la Bibliothèque publique d’Ottawa (BPO) et
l’Organisation communautaire pour les services aux immigrants d’Ottawa
(OCSIO) permettra aux nouveaux immigrants d’avoir accès aux services offerts
dans le cadre du programme ALM dans neuf succursales de la BPO.

Le programme ALM vise à aider les familles des nouveaux arrivants à
s’adapter à leur école et communauté. Le programme offre des services de
proximité grâce à des partenariats avec le secteur de l’éducation, les 
organismes d’accueil et diverses autres organisations de services 
communautaires.

Le programme ALM de votre succursale de la BPO vous fournira de 
l’information essentielle sur la communauté, les services d’accueil et de 
l’aiguillage vers une variété de services susceptibles de vous être utiles. Les
programmes ALM vont relier les familles aux services communautaires, 
organiser et présenter des séances d’information sur des questions comme 
l’éducation et l’emploi, en plus d’offrir des programmes multiculturels pour
enfants, de concert avec le personnel de la BPO.

Si vous êtes nouvellement arrivés au Canada et aimeriez vous renseigner sur
l’apprentissage de l’anglais, la recherche d’emploi, le logement, l’éducation, les
soins de santé ou des questions relatives à la loi et à l’immigration, vous 
pouvez consulter le programme ALM dans les succursales Alta Vista,
Beaverbrook, Centennial, Elmvale Acres, Nepean Centrepointe, Gloucester
Nord, Rosemount, St-Laurent et Centre-Sud de la Bibliothèque publique
d’Ottawa.

Veuillez consulter la liste des activités de votre succursale pour de l’information
sur des programmes précis.
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Tout ce que vous voulez connaître

www.BiblioOttawaLibrary.ca
InfoService (613) 580-2940

Merci aux :
Friends of the

Ottawa Public Library
Association

L’Association

des amis de la

Bibliothèque publique d’Ottawa

C O N C O U R S

Pourquoi maj’aimej’aime
BibliothèqueBibliothèque

Tu aimes ta
bibliothèque?
Dis-nous pourquoi!

Tu aimes ta
bibliothèque?
Dis-nous pourquoi!

Pleins feux sur l’influence de la bibliothèque publique
sur la vie des gens ces 100 dernières années!

Pour plus d'information :

Dès le jeudi 25 mai, les Amis de la BPO vous invitent
à raconter comment les bibliothèques d'Ottawa ont
fait une différence dans votre vie, celles de vos proches
et celle de votre communauté.

Les enfants, les adolescents et
les adultes sont invités à partager
• leurs essais
• leurs fichiers sonores
• leur multimédia

Présenté par
l'Association des Amis
de la Bibliothèque
publique d'Ottawa

June is Seniors’ Month in Ontario
Active Living: Healthy Living is this year’s theme

The library has many resources to help seniors enjoy active and healthy living
including books and videos on health, nutrition, exercise and many other topics.  

Your local branch is a great place to visit and for those less physically mobile,
our Homebound Services can provide delivery of library materials on a monthly
basis. Please call 613-580-2944 for details.

The library offers other special services for seniors including activities, clubs
and computer courses. Contact the Main Library at 613-580-2940 for 
registration. 

Also available are computers in some library branches with ZoomText that
allows users to enlarge the text. The library also has extensive collections of
large-print books and books on cassette, CDs and DAISY (Digital Accessible
Information System) Readers.

Juin est le Mois des personnes âgées 
en Ontario
Thème pour 2006 - Vie active - Vie saine

La Bibliothèque met de nombreuses ressources à la disposition des personnes
âgées pour les aider à mener une vie active et saine, y compris des livres et
vidéos sur la santé, la nutrition, l’exercice et divers autres sujets. 

Votre succursale est un endroit formidable à visiter. En outre, les personnes aux
prises avec des difficultés physiques peuvent se prévaloir du Service à domicile
pour recevoir du matériel de bibliothèque tous les mois. Veuillez 
composer le 613-580-2944 pour plus de détails.

La Bibliothèque offre d’autres services spéciaux aux personnes âgées, y 
compris des activités, des clubs et des ateliers informatiques. Communiquez
avec la Bibliothèque centrale au 613-580-2940 pour vous inscrire. 

Certaines succursales mettent à la disposition de leurs usagers des ordinateurs
dotés du ZoomText pour agrandir le texte. La Bibliothèque possède aussi des
collections exhaustives de livres à gros caractères, de livres-cassettes, de CD
et de lecteurs DAISY (Digital Accessible Information System).



Adult Programs / Programmes pour adultes

Alta Vista
Writers’ Circle
Are you interested in meeting with other writers to
discuss your work in progress? Or, would you be
interested in facilitating such a group? 
Please contact the branch at 613-737-2837 x6.

Knitters helping Knitters
Would you like to be part of a knitters’ group 
that meets to share patterns, ideas, and offer 
assistance to other knitters? Please contact the
branch at 613-737-2837 x6.

Sudoku!
Learn the technique of solving Sudoku with 
Jean-Yves Tremblay. Beginners and experienced
players are welcome.
(Bilingual) Thursday, July 13, 
6:30 p.m. (1.5 hrs.) ��

Sudoku! 
Apprenez les techniques du Sudoku avec 
Jean-Yves Tremblay. Débutants et joueurs 
d’expérience sont bienvenus.
(Bilingue) Jeudi 13 juil., 18 h 30 (1.5 h) ��

Emerald Plaza
Writing for Fun
A series of six workshops offered by local writer
Ruth Latta with the aim of developing a writers’
circle. Each workshop is comprised of a teaching
portion, writing time, and an opportunity to share
your writing with others (maximum 15 participants). 
Thursdays, July 6-Aug.10, 1 p.m. (1.5 hrs.) ��

Hazeldean
Kanata Writers’ Group
The Writers’ Group encourages the dying art of 
literary composition. Published authors, competition
winners, and people who write merely for the joy of
expressing their ideas in written form are welcome.
Visit www.kanatawritersgroup.org for more 
information.
Wednesdays, July 5, 19, Aug. 2, 16, 30, 
7 p.m. (2 hrs.) 

Nepean Centrepointe
Pen and Paper Writing Group
Writers and those aspiring to write are invited to
meet with others for writing time, encouragement,
discussion and critiques. 
Thursdays, July-Aug. 10 a.m. (3 hrs.)

North Gloucester Nord
Sudoku Explained
Baffled by this new craze? Please join Jean-Yves
Tremblay as he outlines techniques that will make
this game even more enjoyable.
(Bilingual) Thursday, July 20, 
6:30 p.m. (1.5 hrs.) ��

Le Sudoku expliqué
Jean-Yves Tremblay vous explique les techniques
du jeu à fin de le rendre encore plus amusant.
(Bilingue) Jeudi 20 juil., 18 h 30 (1.5 h) ��

North Gloucester Nord
International Plastic Modellers Society
Paul Bornn from the Ottawa branch of the
International Plastic Modellers Society (IPMS) talks
about this club for people interested in building
scale models of everything and anything.  Come
take a look at his creations. 
Saturday, July 8, 1:30 p.m. (1.5 hrs) ��

Fly-Fishing
Summer is a time for relaxing. Here is a program
designed for enjoyment and stress relief.  Duncan
Hardie, a representative of the Canadian Fly-Fisher
Magazine, draws on his 40 years of experience for
this introductory session.  
Tuesday, July 18, 7:30 p.m. (1 hr.) ��

Mocktails
“The Buffalo Chill”, “Tall Paul”, “Rooster’s Pet” are
just a few of the wonderful drinks you can make
without alcohol. Sarah Flynn, from the L.C.B.O.,
demonstrates how to create interesting and 
different alcohol-free beverages.  
Thursday, Aug. 17, 7 p.m. (1 hr.) ��

Rideau Canal
There are many hidden treasures near Ottawa.
One of them is the Rideau Canal, which measures
202 km from Ottawa to Kingston. It provides its
users with a breathtaking and spectacular journey.
A representative from Parks Canada will be coming
to do a virtual tour. 
Monday, Aug. 14, 7 p.m. (1.5 hrs.) ��

Adult Book Chats / Causeries littéraires pour adultes

Carp 
Capital Lives: Profiles of 32 Leading Ottawa
Personalities by Valerie Knowles
Discuss the book before Valerie’s visit at 7 p.m.
Tuesday, July 4, 6:30 p.m. (1.5 hrs.)

Main / Centrale
English as a Second Language Book Club
Come and meet new friends, discuss books and
improve your knowledge of English

Anne of Green Gables
by Lucy Maud Montgomery
Saturday, July 8, 10 a.m. (1.5 hrs.)

Joy Luck Club
by Amy Tan
Saturday, Aug. 12, 10 a.m.  (1.5 hrs.)

Main / Centrale
Drop in and share the enjoyment of books in an
informal atmosphere on the first Wednesday
evening of each month. Call 580-2424, ext. 32115
for information.

The Da Vinci Code
by Dan Brown
Wednesday, July 5, 7 p.m. (1.5 hrs.)

A Farewell To Arms
by Ernest Hemingway
Wednesday, Aug. 2, 7 p.m. (1.5 hrs.)

La Bibliothèque centrale lancera un nouveau club
de lecture l’automne prochain. Si vous désirez en
faire partie, contactez-nous au 613-580-2424 
poste 32104

North Gloucester Nord
Join us for a casual discussion of some great
books this summer.

Marrying the Mistress 
by Joanna Trollope
Tuesday, July 18, 11 a.m. (1 hr.)

A Complicated Kindness
by Miriam Toews
Tuesday, Aug. 15, 11 a.m. (1 hr.)
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ADULT ADULTES (Registration ��)
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ADULT ADULTES(Registration ��)
(Inscription ��)

Adult Book Chats / Causeries littéraires pour adultes

Orléans
Drop by and share your thoughts. 
(English) Every 3rd Wednesday of the month.

Morality for Beautiful Girls 
by Alexander McCall Smith
Wednesday, July 19, 7 p.m. (1.5 hrs.)

Fillets of Plaice
by Gerald Durrell
Wednesday, Aug. 16, 7 p.m. (1.5 hrs.)

Orléans
Club de lecture Lectomanie
Groupe de discussions littéraires.
Rencontre mensuelle, chaque 3e lundi du mois.

Le facteur émotif
de Denis Thériault
Lundi 17 juil., 19 h (1.5 h)

Ma vie avec Mozart
d’Eric-Emmanuel Schmitt
Lundi 21 août, 19 h (1.5 h)

Sunnyside 
Book Lovers Talk
Drop by, meet new people and discuss books you
have read, learn about what others recommend
and new titles coming out.
Thursdays, July 20, 27, Aug. 3, 10, 17, 24, 
7 p.m. (1 hr.)

The Jade Peony: A Novel
by Wayson Choy
Tuesday, Aug. 1, 2 p.m. (1 hr.)

Computer and Internet Workshops / Ateliers informatiques et Internet

Blackburn Hamlet
OPL catalogue tutorial
How do I search for books? How do I request my
favourite book? All this and so much more.
Schedule a tutorial with Sonia Doyon by calling the
branch at 613-824-6926 ext. 6 or coming in to set
up an appointment. Tutorials are offered in French
or English. (1 hr.) ��

Le Catalogue BPO (séance de tutorat)
Comment est-ce que je cherche un titre de livre?
Comment est-ce que je fais ma demande afin
d'avoir mon livre préféré? Tout ceci et encore plus,
lorsque vous vous inscrivez pour une séance d'une
heure avec Sonia Doyon en téléphonant au 
613-824-6926 poste 6 ou en personne à la 
succursale. Les sessions sont disponibles en
français ou en anglais. (1 h) ��

Rosemount
Introduction to the Internet
This is a hands-on workshop using Internet
Explorer.  Participants should already be able to
use a mouse, and be able to open and close 
programs.
Friday, July 14, 10 a.m. (1.5 hrs.) ��
Friday, Aug. 11, 10 a.m. (1.5 hrs.) ��

Sunnyside
Introduction to web-based e-mail
Participants register for their own web-based 
e-mail account and practice sending messages and
creating folders. Students must be able to use a
mouse, and open and close programs in order to
take this workshop.
Friday, Aug. 11, 10 a.m. (1.5 hrs.) ��

Author Visits / Visites d’auteurs

Carp
Capital Lives: Profiles of 32 Leading Ottawa
Personalities
with Valerie Knowles
Calling all local history buffs! Ottawa author and
historian Valerie Knowles shares stories from her
most recent book. From artists, to entrepreneurs, 
philanthropists, engineers and more, you are 
invited to discover these community builders of
Ottawa. Valerie will be available for questions 
and book signings after the presentation.
Tuesday, July 4, 7 p.m. (1 hr.) ��

Adult and Teen Summer Reading Club
Visit any branch or bookmobile to participate.
Record the books you read during the summer!
For every three books read, receive a FREE paperback!
After 15 books read, receive a FREE hardcover!
Thursday, June 29-Thursday, Aug. 31
See information desk staff for details.

Club de lecture d’été pour adultes et ados
Visitez la succursale la plus près de vous ou le bibliobus pour participer.
Inscrivez les livres que vous lisez durant l’été!
Après trois livres, recevez un livre de poche GRATUIT.
Après 15 livres, recevez un livre à couverture rigide GRATUIT.
Jeudi 29 juin - Jeudi 31 août
Voir le personnel du comptoir 
de renseignements pour plus de détails.
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ADULT ADULTES (Registration ��)
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OCISO-OPL Partnership / Partenariat OCIS-BPO

Multicultural officers from the Ottawa Community
Immigrant Services Organization (OCISO) will visit
library branches during the summer.

Alta Vista 
Dahir Waberi offers cross-cultural information 
services in Arabic and Somali to immigrant families.

Call 613-737-2837 ext. 6 after July 4 to book 
an appointment. 
Tuesdays, July 11-Aug. 15 
Thursdays, July 13-Aug. 17 

Understanding the Ontario Education System -
Topics will include communication with the school,
the roles and responsibilities of students and 
parents, School Councils and report cards. 

Part 1 Thursday, Aug.3, 1:30 p.m. (1.5 hrs.) ��
Part 2 Thursday, Aug.10, 1:30 p.m. (1.5 hrs.) ��
Part 3 Thursday, Aug.17, 1:30 p.m. (1.5 hrs.) ��

Beaverbrook
Ming Wang offers counselling services, in English
or Mandarin, to new immigrant families and
refugees and refer them to community resources
that will help them adjust to life in Canada. Call
613-592-2712 after July 6 to book your appoint-
ment. (Translations in other languages available 
on request.)
Tuesdays, July 11-Aug.1, Thursdays, July 6-Aug. 3

Communicating with your child’s school
Join Ming Wang for a workshop to help immigrant
parents new to the community learn the ins and
outs of the Public School system.  Workshop will 
be offered in English with Mandarin and Arabic
translations. 
Saturday, July 8, 10:30 a.m. (1 hr.) ��

Know your library - Open House
Drop-in for a video presentation designed to 
provide immigrant families with an understanding 
of library services in their community. Learn about
our multilingual books, ESL materials, and other
things you can do with a Library card.  Workshop
will be offered in English with Mandarin translation. 
Thursday, Aug. 3, 10:30 a.m. (1 hr.)

Centennial 
Haleh Zamanpour offers counselling services, in
English or Persian, to new immigrant families and
refugees and refer them to community resources
that will help them adjust to life in Canada. 
Call 613-828-5142 after July 4 to book your
appointment. (Translations in other languages
available on request.)
Tuesdays, July 4-Aug. 8
Wednesdays, July 5-Aug. 9

New Moves Show
Haleh Zamanpour presents an orientation DVD for
newcomer parents on the issues their children are
facing and accomplishing at school plus an open
discussion after the show. 
Tuesday, July 4, 3:30 p.m. (1.5 hrs.) ��

Canadian Education System – Workshop 
Haleh Zamanpour presents a workshop for 
newcomer parents to become familiar with the 
educational system in Ontario. Parents will learn
their role in the Canadian education system, the 
differences between elementary and secondary
education, ways of communication with the school,
how to approach the problems concerning 
students, and impact of parents’ involvement in
children’s success. 
Tuesday, July 11, 3 p.m. (2 hrs.) ��

Know Your Library 
Haleh Zamanpour introduces newcomers to get 
to know the library resources, and how to take
advantage of the services available to them.  
Wednesday, July 19, 10 a.m. (1 hr.) ��

Nepean Centrepointe
Family Activities for Summertime
Karen Molina has designed this information session
with families in mind who are looking for free or
low-cost summer activities.
Thursday, July 6, 10:30 p.m. or 2 p.m. (30 min.) ��

Communicating with your child’s school.
Karen Molina discusses ways to better understand
your child’s report card, school council and much
more.
Tuesday, Aug. 15, 7 p.m. (1.5 hrs.) ��

North Gloucester Nord
Shabnam Assadollahi offers settlement services, 
in English, Persian or Turkish, to new immigrant
families and refugees and refers them to communi-
ty resources that will help them adjust to life in
Canada.  Call 613-748-4208 ext. 227 after July 4 to
book your appointment.  (Interpretation in other 
languages will be available upon request.)

North Gloucester Nord
Multicultural Recipes and Snacks
Shabnam Assadollahi and Karen Molina share tips
for preparing dishes with an international flair.
Introduce a different menu into your home and
entice your taste buds with the many foods 
available in Ottawa.
Thursday, Aug. 3, 2 p.m. (1 hr.) ��

The Ontario Education System 
Shabnam Assadollahi presents a workshop
designed to provide new Canadians with an 
orientation to the Ontario Education system. Topics
include communicating with the school, elementary
and secondary education, the report card and
school councils.
Wednesday, Aug. 23, 6 p.m. (1 hr.) ��

Rosemount
Dahir Waberi offers cross-cultural information 
services in Arabic and Somali, to immigrant 
families. Call 613-729-8664 ext. 6 after July 4 to
book an appointment.
Mondays, July 10-Aug. 14
Wednesdays, July 12-Aug. 16

Understanding the Ontario Education System
Topics will include communication with the school,
the roles and responsibilities of students and 
parents, School Councils and report cards.
Part 1 - Monday, July 17, 1:30 p.m. (1.5 hrs.)
Part 2 - Monday, July 24, 1:30 p.m. (1.5 hrs.)
Part 3 - Monday, July 31, 1:30 p.m. (1.5 hrs.)

St-Laurent 
Communicating With Your Child’s School
A workshop for parents and caregivers.
Wednesday, July 26, 10:15 a.m. (1 hr.) ��

Ming Wang offers counselling services, in English
or Mandarin, to new immigrant families and
refugees and refers them to community resources
that will help them adjust to life in Canada. Please
phone the branch to book your appointment.
Mondays, July 10-31
Wednesdays, July 12-Aug. 2
Saturdays, July 15, 29

Library Tours
Ming Wang introduces newcomers to get 
to know the library resources, and how to take
advantage of the services available to them. Tours
will be conducted in English by a library staff 
member and will be translated into Mandarin. 
Wednesdays, July 19, Aug. 2, 
10:30 a.m. (45 min.) ��
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TEENS ADOS(Registration ��)
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Teen Programs / Programmes pour ados

Alta Vista
St. John’s Ambulance Babysitting Course
Basics of childcare, first aid and CPR. $40 cheque
payable to St. John’s Ambulance. Ages 11-14.
Thursday, July 6, 10:30 a.m. (6.5 hrs.) ��

Magic the Gathering!
Jay from Utopia Games discusses the concepts
and strategies of this popular, collectible card
game.  If time permits, a game session may take
place. Ages 13 and up. Contact the branch for date
and time. ��

Sudoku!
Learn the technique of solving Sudoku with 
Jean-Yves Tremblay. Beginners and experienced
players are welcome.
(Bilingual) Thursday, July 13, 
6:30 p.m. (1.5 hrs.) ��

Sudoku!
Apprenez les techniques du Sudoku avec 
Jean-Yves Tremblay. Débutants et joueurs 
d’expérience sont bienvenus.
(Bilingue) Jeudi 13 juillet, 18 h 30 (1.5 h) ��

Alta Vista
Chill Out and Knit
Want to learn how to knit? Have fun while creating
a colourful new project. Supplies provided.
Ages 12 and up.
Friday, Aug. 4, 11, 18, 1:30 p.m. (1.5 hrs.) ��

Black Pyramid…It’s here!
Meet best-selling children’s author, Joan FitzGerald
McCurdy, writer of the popular Serpent’s Egg trilo-
gy, and celebrate her latest book. Ages 12 and up.
Wednesday, Aug. 9, 2 p.m. (1 hr.) ��

Heroes in the Making with Ronn Sutton!
Artist Ronn Sutton demonstrated how to invent,
draw and detail a superhero of your own creation.
Ages 12 and up.
Thursday, Aug. 17, 2 p.m. (45 min.) ��

Blackburn Hamlet
St. John’s Ambulance Babysitting Course
Basics of childcare, first aid and CPR. $40 cheque
payable to St. John’s Ambulance. Ages 11 and up.
Wednesday, Aug. 9, 10:30 a.m. (6 hrs.) ��

Centennial
Amazing Race in the Library
Ten teams of two must perform eight tasks, in two
hours. Race through the library and find the Super
Hero. Everyone wins a prize. Spaces limited. 
Ages 12-16.
Friday, July 21, 10:30 am. (2 hrs.) ��

Main / Centrale
Calling Teen Artists…
The Main Library has display space, which is
offered free of charge to local youth artists. We
would like to celebrate local teen talents and show
off their paintings, sketches, drawings and other art
forms. ��

Jeunes artistes demandé(e)s…
La Bibliothèque centrale dispose d’espaces 
d’exposition offerts gratuitement aux jeunes artistes
locaux.  Nous aimerions célébrer nos talents ados
et valoriser leurs tableaux, dessins, croquis et
autres oeuvres d’art. ��

OCISO/OPL Partnership

Multicultural officers from the Ottawa Community
Immigrant Services Organization (OCISO) will visit
library branches during the summer.

Centennial 
Secondary Education Planning for Secondary
School Students
Haleh Zamanpour presents a workshop for 
newcomer high school students who would like to
obtain an extensive knowledge of courses and 
programs available to them at the secondary level
to initiate and build their educational plan as a 
project a head. Ages 14 and up (grade 9 -12).
Wednesday, July 26, 10 a.m. (2 hrs.) ��

New Moves Show
Haleh Zamanpour presents an orientation DVD for
newcomer students to help them understand the
differences in culture and educational systems that
they will encounter at school and to outline the
steps that can be taken to help ensure success.
Ages 14 and up (grade 9 - 12).
Wednesday, Aug 9, 10:30 a.m. (1.5 hrs.) ��

Adult and Teen 
Summer Reading Club

See page 13 for details.

Club de lecture d’été 
pour adultes et ados
Voir page 13 pour les détails.
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LOCATIONS & HOURS EMPLACEMENTS ET HEURES Except for public holidays  
À l’exception des congés fériés

1 Main Library / 
Bibliothèque centrale
120 Metcalfe  K1P 5M2
613-580-2945
Monday-Thursday / lundi-jeudi
10-9 / 10-21 h
Friday / vendredi
10-6 / 10-18 h
Saturday / samedi
10-5 / 10-17 h
Sunday / dimanche
1-5 / 13-17 h
(Closed from June 11 to Sept. 3 / 
fermé du 11 juin au 3 sept.)

2 Alta Vista
2516 Alta Vista  K1V 7T1
613-737-2837
Monday-Thursday / lundi-jeudi
10-8:30 / 10-20 h 30
Friday / vendredi
1-6 / 13-18 h
Saturday / samedi
10-5 / 10-17 h
Sunday / dimanche
Closed / Fermé

3 Beaverbrook
2500 Campeau  K2K 2W3
613-592-2712
Monday-Thursday / lundi-jeudi
10-8:30 / 10-20 h 30
Friday / vendredi
1-6 / 13-18 h
Saturday / samedi
10-5 / 10-17 h
Sunday / dimanche
1-5 / 13-17 h
(Closed from May 7 to Oct. 8 / 
fermé du 7 mai au 8 oct.)

4 Blackburn Hamlet
199 Glen Park  K1B 5B8
613-824-6926
Monday-Thursday / lundi-jeudi
10-8:30 / 10-20 h 30
Friday / vendredi
1-6 / 13-18 h
Saturday / samedi
10-5 / 10-17 h
Sunday / dimanche
Closed / Fermé

5 Carlingwood
281 Woodroffe  K2A 3W4
613-725-2449
Monday-Thursday / lundi-jeudi
10-8:30 / 10-20 h 30
Friday / vendredi
1-6 / 13-18 h
Saturday / samedi
10-5 / 10-17 h
Sunday / dimanche
Closed / Fermé

6 Carp
3911 Carp  K0A 1L0
613-839-5412
Monday / lundi
10-6 / 10-18 h
Tuesday-Thursday / mardi-jeudi
10-8:30 / 10-20 h 30
Friday / vendredi
1-6 / 13-18 h
Saturday / samedi
10-5 / 10-17 h
Sunday / dimanche
Closed / Fermé

7 Centennial
3870 Richmond  K2H 5C4
613-828-5142
Monday-Thursday / lundi-jeudi
10-8:30 / 10-20 h 30
Friday / vendredi
1-6 / 13-18 h
Saturday / samedi
10-5 / 10-17 h
Sunday / dimanche
Closed / Fermé

8 Constance Bay
262 Len Purcell  K0A 3M0
613-832-0063
Monday / lundi
4:30-8:30 / 16 h 30-20 h 30
Tuesday / mardi
10-1 & 4:30-8:30 / 
10-13 h et 16 h 30-20 h 30
Wednesday / mercredi
Closed / Fermé
Thursday / jeudi
4:30-8:30 / 16 h 30-20 h 30
Friday / vendredi
Closed / Fermé
Saturday / samedi
10-2 / 10-14 h
Sunday / dimanche
Closed / Fermé

9 Cumberland
1599 Tenth Line  K1E 3E8
613-830-5422
Monday-Thursday / lundi-jeudi
10-9 / 10-21 h
Friday / vendredi
10-6 / 10-18 h
Saturday / samedi
10-5 / 10-17 h
Sunday / dimanche
1-5 / 13-17 h
(Closed from June 11 to Sept. 3 / 
fermé du 11 juin au 3 sept.)

10 Elmvale Acres
1910 St-Laurent  K1G 1A4
613-738-0619
Monday-Thursday / lundi-jeudi
10-8:30 / 10-20 h 30
Friday / vendredi
1-6 / 13-18 h
Saturday / samedi
10-5 / 10-17 h
Sunday / dimanche
Closed / Fermé

11 Emerald Plaza
1547 Merivale  K1G 4V3
613-224-7874
Monday-Thursday / lundi-jeudi
10-8:30 / 10-20 h 30
Friday / vendredi
1-6 / 13-18 h
Saturday / samedi
10-5 / 10-17 h
Sunday / dimanche
Closed / Fermé

12 Fitzroy Harbour
100 Clifford Campbell  K0A 1X0
613-623-1033
Monday / lundi
5:30-8:30 / 17 h 30-20 h 30
Tuesday-Wednesday / mardi-mercredi
Closed / Fermé
Thursday / jeudi
10-1 & 5:30-8:30 / 
10-13 h et 17 h 30-20 h 30
Friday / vendredi
Closed / Fermé
Saturday / samedi
10-1 / 10-13 h
Sunday / dimanche
Closed / Fermé

13 Greely
7008 Parkway  K4P 1A7
613-821-3609
Monday / lundi
4:30-8:30 / 16 h 30-20 h 30
Tuesday / mardi
10-1 / 10-13 h
Wednesday-Thursday / mercredi-jeudi
4:30-8:30 / 16 h 30-20 h 30
Friday / vendredi
Closed / Fermé
Saturday / samedi
10-2 / 10-14 h
Sunday / dimanche
Closed / Fermé

14 Hazeldean
50 Castlefrank  K12L 2N5
613-836-1900
Monday-Thursday / lundi-jeudi
10-8:30 / 10-20 h 30
Friday / vendredi
1-6 / 13-18 h
Saturday / samedi
10-5 / 10-17 h
Sunday / dimanche
1-5 / 13-17 h
(Closed from May 7 to Oct. 8 / 
fermé du 7 mai au 8 oct.)

15 Manotick
5499 South River  K4M 1J3
613-692-3854
Monday / lundi
Closed / Fermé
Tuesday-Friday / mardi-vendredi
10-8:30 / 10-20 h 30
Friday / vendredi
1-6 / 13-18 h
Saturday / samedi
10-5 / 10-17 h
Sunday / dimanche
Closed / Fermé

16 Metcalfe
2782 8th Line  K0A 2P0
613-821-1330
Monday / lundi
5:30-8:30 / 17 h 30-20 h 30
Tuesday / mardi
10-1 & 5:30-8:30 / 
10-13 h et 17 h 30-20 h 30
Wednesday / mercredi
4:30-8:30 / 16 h 30-20 h 30
Thursday / jeudi
10-1 & 5:30-8:30 / 
10-13 h et 17 h 30-20 h 30
Friday / vendredi
Closed / Fermé
Saturday / samedi
10-2 / 10-14 h
Sunday / dimanche
Closed / Fermé

17 Munster
7749 Bleeks, Box/C.P. 470
K0A 3P0
613-838-2888
Monday-Thursday / lundi-jeudi
2:30-5:30 & 6:30-8:30 / 
14 h 30-17 h 30 et 18 h 30--20 h 30
Friday / vendredi
Closed / Fermé
Saturday / samedi
10-2 / 10-14 h
Sunday / dimanche
Closed / Fermé
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LOCATIONS & HOURS EMPLACEMENTS ET HEURESExcept for public holidays  
À l’exception des congés fériés

18 Nepean Centrepointe
101 Centrepointe  K1G 5K7
613-580-2710
Monday-Thursday / lundi-jeudi
10-9 / 10-21 h
Friday / vendredi
1-6 / 13-18 h
Saturday / samedi
10-5 / 10-17 h
Sunday / dimanche
1-5 / 13-17 h
(Closed from June 11 to Sept. 3 / 
fermé du 11 juin au 3 sept.)

19 North Gloucester Nord
2036 Ogilvie  K12J 7N8
613-748-4208
Monday-Thursday / lundi-jeudi
10-8:30 / 10-20 h 30
Friday / vendredi
1-6 / 13-18 h
Saturday / samedi
10-5 / 10-17 h
Sunday / dimanche
1-5 / 13-17 h
(Closed from May 7 to Oct. 8 / 
fermé du 7 mai au 8 oct.)

20 North Gower
6579 Fourth Line  K0A 2T0
613-489-3909
Monday / lundi
5-8:30 / 17-20 h 30
Tuesday / mardi
10-8:30 / 10-20 h 30
Wednesday / mercredi
10-12:30 & 1-5 / 10-12 h 30 et 13-17 h
Thursday / jeudi
1-8:30 / 13-20 h 30
Friday / vendredi
Closed / Fermé
Saturday / samedi
10-2 / 10-14 h
Sunday / dimanche
Closed / Fermé

21 Orléans
1705 Orléans  K1C 4W2
613-824-1962
Monday-Thursday / lundi-jeudi
10-8:30 / 10-20 h 30
Friday / vendredi
1-6 / 13-18 h
Saturday / samedi
10-5 / 10-17 h
Sunday / dimanche
1-5 / 13-17 h
(Closed from May 7 to Oct. 8 / 
fermé du 7 mai au 8 oct.)

22 Osgoode
5630 Osgoode Main  K0A 2W0
613-826-2227
Monday / lundi
10-1 & 2-5 / 10-13 h et 14-17 h
Tuesday / mardi
10-1 & 5:30-8:30 / 
10-13 h et 17 h 30-20 h 30
Wednesday-Thursday / mercredi-jeudi
2-5 & 5:30-8:30 / 
14-17 h et 17 h 30-20 h 30
Friday / vendredi
Closed / Fermé
Saturday / samedi
10-2 / 10-14 h
Sunday / dimanche
Closed / Fermé

23 Richmond
6240 Perth, Box/C.P. 1029
K0A 2Z0
613-838-2026
Monday / lundi
1:30-5 & 6-8:30 / 
13 h 30-17 h et 18-20 h 30
Tuesday / mardi
10-1 & 5:30-8:30 / 
10-13 h et 17 h 30-20 h 30
Wednesday-Thursday / mercredi-jeudi
1:30-5 & 6-8:30 / 
13 h 30-17 h et 18-20 h 30
Friday / vendredi
1:30-5 / 13 h 30-17 h
Saturday / samedi
10-2 / 10-14 h
Sunday / dimanche
Closed / Fermé

24 Rideau
377 Rideau  K1N 5Y6
613-241-6954
Monday-Thursday / lundi-jeudi
10-8:30 / 10-20 h 30
Friday / vendredi
1-6 / 13-18 h
Saturday / samedi
10-5 / 10-17 h
Sunday / dimanche
Closed / Fermé

25 Rockcliffe Park
380 Springfield  K1M 0L7
613-745-2562
Monday / lundi
10-5 / 10-17 h
Tuesday / mardi
1-8:30 / 13-20 h 30
Wednesday / mercredi
10-5 / 10-17 h
Thursday / jeudi
1-8:30 / 13-20 h 30
Friday / vendredi
2-6 / 14-18 h
Saturday / samedi
10-2 / 10-14 h
Sunday / dimanche
Closed / Fermé

26 Rosemount
18 Rosemount  K1Y 1P4
613-729-8664
Monday-Thursday / lundi-jeudi
10-8:30 / 10-20 h 30
Friday / vendredi
1-6 / 13-18 h
Saturday / samedi
10-5 / 10-17 h
Sunday / dimanche
Closed / Fermé

27 Ruth E. Dickinson
100 Malvern  K2J 2G5
613-580-2796
Monday-Thursday / lundi-jeudi
10-8:30 / 10-20 h 30
Friday / vendredi
1-6 / 13-18 h
Saturday / samedi
10-5 / 10-17 h
Sunday / dimanche
1-5 / 13-17 h
(Closed from May 7 to Oct. 8 / 
fermé du 7 mai au 8 oct.)

28 St-Laurent
515 Côté  K1K 0Z8
613-748-1531
Monday-Thursday / lundi-jeudi
10-8:30 / 10-20 h 30
Friday / vendredi
1-6 / 13-18 h
Saturday / samedi
10-5 / 10-17 h
Sunday / dimanche
Closed / Fermé

29 South Central / Centre Sud
363 Lorry Greenberg  K1T 3P8
613-580-2957
Monday-Thursday / lundi-jeudi
10-9 / 10-21 h
Friday / vendredi
1-6 / 13-18 h
Saturday / samedi
10-5 / 10-17 h
Sunday / dimanche
1-5 / 13-17 h
(Closed from June 11 to Sept. 3 / 
fermé du 11 juin au 3 sept.)

30 Stittsville
1637 Stittsville Main  K2S 1A9
613-836-3381
Monday-Thursday / lundi-jeudi
10-8:30 / 10-20 h 30
Friday / vendredi
1-6 / 13-18 h
Saturday / samedi
10-5 / 10-17 h
Sunday / dimanche
1-5 / 13-17 h
(Closed from May 7 to Oct. 8 / 
fermé du 7 mai au 8 oct.)

31 Sunnyside
1049 Bank  K1S 3W9
613-730-1082
Monday-Thursday / lundi-jeudi
10-8:30 / 10-20 h 30
Friday / vendredi
1-6 / 13-18 h
Saturday / samedi
10-5 / 10-17 h
Sunday / dimanche
Closed / Fermé

32 Vanier
310 Pères Blancs  K1L 7L5
613-580-2973
Monday-Wednesday / lundi-mercredi
10-8:30 / 10-20 h 30
Thursday-Friday / jeudi-vendredi
1-6 / 13-18 h
Saturday / samedi
10-5 / 10-17 h
Sunday / dimanche
Closed / Fermé

33 Vernon
8682 Bank  K0A 3J0
613-821-3389
Monday / lundi
Closed / Fermé
Tuesday / mardi
10-1 & 5:30-8:30 / 
10-13 et 17 h 30-20 h 30
Wednesday / mercredi
3-8:30 / 15-20 h 30
Thursday / jeudi
5:30-8:30 / 17 h 30-20 h 30
Friday / vendredi
Closed / Fermé
Saturday / samedi
10-2 / 10-14 h
Sunday / dimanche
Closed / Fermé



Promenade Bathgate
Sud du chemin Montreal
Lundi, 13 h 30 - 16 h 30 
et 17 h 30 - 19 h

Bayshore 
Bayshore Field House
175, rue Woodridge
Vendredi, 9 - midi

NOUVEAU! Blossom Park
2950, rue Bank
Mardi, 14 h 30 - 17 h 30

Caldwell (Gymnase)
1520, avenue Caldwell
Jeudi, 11 h 30 - 12 h 30

École Cambridge
250, rue Cambridge Nord
Vendredi, 15 - 17 h 30

École Carleton Heights
1660, promenade Prince of Wales
Jeudi, 14 - 15 h

Carlsbad Springs
École Saint-Laurent
6479, chemin Russell
Mardi, 15 h 30 - 16 h 45

École Christie
2625, avenue Draper
Jeudi, 10 - 11 h

Clearview
195, avenue Clearview
Lundi, 11 - midi

Centre commercial Conroy
2, promenade Lorry Greenberg
Lundi, 14 h 30 - 16 h

Cumberland
À l'école, 
2620, rue Market
Jeudi, 15 - 16 h

École Dunlop
1310, chemin Pebble
Lundi, 17 h 30 - 20 h 30

Centre Hunt Club
Chemin McCarthy et
promenade Paul Anka
Mercredi, 13 h 30 - 14 h 45

École McGregor Easson
991, chemin Dynes
Jeudi, 15 h 30 - 16 h 30 
et 17 h 30 - 20 h 30

Navan
À la caserne de pompiers, chemin Colonial
Vendredi, 14 - 15 h

Notre-Dame-Des-Champs
À l'église, chemin Navan
Mardi, 14 - 15 h

École R. B. Curry
185, promenade Owl
Mercredi, 15 - 16 h 30 
et 17 h 30 - 20 h 30

École Regina
2599, rue Regina
Lundi, 9 h 30 - 10 h 45

École Robert Bateman
1250, promenade Blohm
Mercredi, 10 - 10 h 45

Centre commercial Riverside
747, avenue Ridgewood
Mardi, 9 h 30 - midi

École St Jerome
Riverside South
4330, chemin Spratt
Mercredi, 14 h 15 - 16 h 30 
et 17 h 30 - 20 h

Sarsfield 
École Saint-Hugues
2835, chemin Colonial
Jeudi, 13 h 30 - 14 h 30

Vars
École Saint-Guillaume
5750, chemin Buckland
Mardi, 18 - 20 h

Bathgate Drive
South of Montreal Road
Mondays, 1:30-4:30 p.m. 
& 5:30-7 p.m.

Bayshore 
Bayshore Field House
175 Woodridge Crescent
Fridays, 9 a.m.-noon

NEW! Blossom Park
2950 Bank Street
Tuesdays, 2:30-5:30 p.m.

Caldwell (Gym)
1520 Caldwell Avenue
Thursdays, 11:30 a.m.-12:30 p.m.

Cambridge Street School
250 Cambridge Street North
Fridays, 3-5:30 p.m.

Carleton Heights School
1660 Prince of Wales Drive
Thursdays, 2-3 p.m.

Carlsbad Springs
Saint-Laurent School
6479 Russell Road
Tuesdays, 3:30-4:45 p.m.

Christie School
2625 Draper Avenue
Thursdays, 10-11 a.m.

Clearview 
195 Clearview Avenue
Mondays, 11 a.m.-noon

Conroy Mall
2 Lorry Greenberg Drive 
Mondays, 2:30-4 p.m.

Cumberland Village
At the school, 
2620 Market Street
Thursdays, 3-4 p.m.

Dunlop School
1310 Pebble Road
Mondays, 5:30-8:30 p.m.

Hunt Club Centre
McCarthy Road and 
Paul Anka Drive
Wednesdays, 1:30-2:45 p.m.

McGregor Easson School
991 Dynes Road
Thursdays, 3:30-4:30 p.m. 
& 5:30-8:30 p.m.

Navan
At the firehall
Colonial Road
Fridays, 2-3 p.m.

Notre Dame des Champs
At the church
Navan Road
Tuesdays, 2-3 p.m.

R. B. Curry School
185 Owl Drive
Wednesdays, 3-4:30 p.m. 
& 5:30-8:30 p.m.

Regina School
2599 Regina Street
Mondays, 9:30-10:45 a.m.

Robert Bateman School
1250 Blohm Drive 
Wednesdays, 10-10:45 a.m.

Riverside Mall
747 Ridgewood Avenue
Tuesdays, 9:30 a.m.-noon

St Jerome School
Riverside South
4330 Spratt Road
Wednesdays, 2:15-4:30 p.m. 
& 5:30-8 p.m.

Sarsfield 
Saint-Hugues School
2835 Colonial Road
Thursdays, 1:30-2:30 p.m.

Vars
Saint-Guillaume School
5750 Buckland Road
Tuesdays, 6-8 p.m.
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Bibliobus 
Vous habitez loin d'une succursale de la BPO?
Vérifiez la liste ci-dessous pour trouver un arrêt du bibliobus dans votre quartier.

Bookmobile 
Don't live near an OPL branch library?
Check the list below for a bookmobile stop in your neighbourhood.

Pour plus de renseignements, communiquez avec le bibliobus au 
613-580-2424, poste 32629, ou par courriel à bibliobus@BiblioOttawaLibrary.ca

For more information, please call the bookmobile at 613-580-2424, x32629 or
e-mail bookmobile@BiblioOttawaLibrary.ca

BOOKMOBILE SCHEDULE HORAIRE DU BIBLIOBUS Except for public holidays  
À l’exception des congés fériés
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CHILDREN ENFANTS�� Registration begins June 21 (See page 33 for Registration Tips) 
Group visits by appointment only.
�� L'inscription commence le 21 juin (Voir page 33 pour des Conseils pratiques pour l'inscription)
Visites de groupe sur rendez-vous seulement

Babytime / Bébés à la biblio

Alta Vista
Mondays, July 3-Aug. 21, 10:30 a.m. (30 min.)

Blackburn Hamlet
Thursdays, July 6, Aug. 10, 10:15 a.m. (30 min.) ��

Carlingwood
Tuesdays, July 4-July 25, 10:30 a.m. (30 min.) ��

Main / Centrale
(Bilingual) Tuesdays, July 18, Aug. 1, 
10:30 a.m. (30 min.) ��
(Bilingue) Les mardis, 18 juil., 1 août, 
10 h 30 (30 min.) ��

Rosemount
Wednesdays, July 5-26, 9:30 a.m. (30 min.)

St-Laurent
(Bilingual) Mondays, July 3-31, Aug. 14-28, 
1:30 p.m. (30 min.) ��
(Bilingue) Les lundis, 3-31 juil., 14-28 août, 
13 h 30 (30 min.) ��

Sunnyside
Tuesdays, July 4-Aug. 29, 2:15 p.m. (30 min.)

Storytime (Ages 3-6) / Contes (pour les 3-6 ans)

Alta Vista
Storytime for children with special needs
Family program.
Tuesday, July 18, 2 p.m. (45 min.) ��

Blackburn Hamlet
Tuesdays, July 4-18, Aug. 1-22, 
10:30 a.m. (30 min.)

Carlingwood
Wednesdays, July 5-Aug. 16, 10:15 a.m. (45 min.)

Centennial
Tuesdays, July 4-Aug. 8, 10:30 am. (45 min.)

Elmvale Acres
Mondays, July 3-17, Aug. 14-28, 
10:15 a.m. (40 min.) ��
Les jeudis, 6 juil., 10 août, 10 h 15 (40 min.) ��

Emerald Plaza 
Thursdays, July 6-Aug. 10, 10.30 a.m. (45 min.) ��

Nepean Centrepointe
Wednesdays, July 12-Aug. 16, 
10:30 a.m. (30 min.) ��

Rosemount
Les lundis, 10-31 juil., 10 h (30 min.)
Wednesdays, July 5-26, 10:30 a.m. (45 min.)
Thursdays, Aug. 3-31, 10:30 a.m. (45 min.)

St-Laurent
Thursdays, July 6-Aug. 31, 10:30 a.m. (40 min.) ��
Les mardis, 4 juil.-29 août, 10 h 30 (40 min.) ��

Sunnyside
Wednesdays, July 5-Aug. 30, 10:15 a.m. (30 min.)

Vanier 
Wednesday, July 12, 26, 10:30 a.m. (30 min.)
Les mercredis, 5, 19 juil. 10 h 30 (30 min.)

Toddlertime (Ages 18-35 months) / Tout-petits à la biblio (pour les 18-35 mois)

Blackburn Hamlet
Thursday, Aug. 17, 10:30 a.m. (30 min.) ��

Carlingwood
Thursdays, July 6-July 27, 10:30 a.m. (30 min.) ��

Centennial
Thursdays, July 20-Aug. 10, 10:30 am. (30 min.)

Elmvale Acres
Wednesdays, July 5, 19, Aug. 16, 30, 
10:15 a.m. (30 min.) ��

Manotick
Wednesdays, July 5-Aug. 9, 10:30 a.m. (30 min.)

Munster
Wednesdays, July 5–Aug 9, 10:30 a.m. (30 min)

Nepean Centrepointe
Mondays, July 10-31, 10:30 a.m. (30 min.) ��

North Gower
Wednesdays, July 5-Aug. 9, 10:30 a.m. (30 min.)

Richmond
Tuesdays, July 4-Aug. 8, 10 a.m. (30 min.)

Rosemount
Tuesdays, July 4-25, 9:30 a.m. (30 min.)

St-Laurent
Wednesdays, July 5, 19, Aug. 2, 16, 30, 
10:30 a.m. (30 min.) ��

Stittsville
Mondays, July 3-31, Aug. 14, 10:30 a.m. (30 min.)

Sunnyside
Tuesdays, July 4-Aug. 29, 10:15 a.m. (30 min.)



Family Storytime and Bedtime Heroes / Contes en famille et Héros en soirée

Alta Vista
Tuesdays, July 4-Aug. 22, 10:30 a.m. (30 min.)
Les mercredis, 5 juil.-23 août, 10 h 30 (30 min.)

Beaverbrook
In the Park (Weather permitting)
Tuesdays, July 11-Aug. 22, 10 a.m. (30 min.)

Carlingwood
Thursdays, July 6-Aug.17, 6:30 p.m. (30 min.)

Carp
Thursdays, July 6-Aug. 10, 10:10 a.m. (30 min.)

Centennial
Teddy Bears Picnic
Stories, song and rhymes. Family program.
Thursday, July 6, 10:30 am. (45 min.) ��

Constance Bay
Tuesdays, July 18-Aug. 8, 10 a.m. (40 min.)

Cumberland
In the Courtyard (Weather permitting)
Tuesdays, July 24-Aug. 22, 1:30 p.m. (35 min.)
Dans le jardin (si le temps le permet)
Les jeudis, 27 juil.-24 août, 11 h  (35 min.)

Fitzroy Harbour
Thursdays, July 20-Aug.10, 10 a.m. (40 min.)

Hazeldean
In the Park (Weather permitting)
Thursdays, July 6-Aug. 24, 10:15 a.m. (30 min.)

Main / Centrale
Check branch for weekly themes.
Wednesdays, July 5-Aug. 23, 10:30 a.m. (40 min.)

Nepean Centrepointe
In the park.
Wednesday, Aug. 23, 10:30 a.m. (45 min.)

North Gloucester Nord
Les mercredis, 5, 19 juil., 2, 16 août, 10 h (30 min.)
(Bilingual) Wednesdays, July 5-19, Aug. 2-16,
10:30 a.m. (30 min.)
(Bilingue) Les mercredis, 5-19 juil., 2-16 août, 
10 h 30 (30 min.)

North Gower
Mondays, July 3-Aug. 7, 7 p.m. (45 min.)

Orléans
(Bilingual) Thursdays, July 6-20, Aug. 3-17, 
10 a.m. (30 min.) ��
(Bilingue) Les jeudis, 6-20 juil., 3-17 août, 
10 h (30 min.) ��

St-Laurent
(Bilingual) Saturdays, July 8, 29, Aug. 5, 26, 
10:15 a.m. (30 min.) ��
(Bilingue) Les samedis, 8, 29 juil., 5, 26 août, 
10 h 15 (30 min.) ��

Tante Caroline (storyteller / conteuse) 

La Page Blanche 
Interactive bilingual storytelling presentation. Help
spin hero tales to fill “La Page Blanche”. 
Ages 4-10. 

La Page Blanche
Présentation intéractive de contes bilingues.
Collaborez à l’histoire pour remplir « La page
blanche ». Pour les 4-10 ans.

Programs start 1:30 p.m. 
Le programme commence à 13 h 30.

Cumberland 
July 27 / 27 juillet ��

Vanier
July 28 / 28 juillet ��

Orléans
August 1 / 1er août ��

Elmvale Acres
August 2 / 2 août ��

Alta Vista 
August 3 / 3 août ��

Rosemount
August 8 / 8 août ��

St-Laurent 
August 9 / 9 août ��

South Central 
August 10 / 10 août ��

North Gloucester Nord
August 15 / 15 août ��

Main / Centrale
August 17 / 17 août ��

CHILDREN ENFANTS �� Registration begins June 21 (See page 33 for Registration Tips)  
Group visits by appointment only.

�� L'inscription commence le 21 juin (Voir page 33 pour des conseils pratiques pour l'inscription)
Visites de groupe sur rendez-vous seulement.
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TD Summer Reading Club - Quest for Heroes
Club de lecture d’été TD - Héros recherchés
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CHILDREN ENFANTS�� Registration begins June 21 (See page 33 for Registration Tips) 
Group visits by appointment only.
�� L'inscription commence le 21 juin (Voir page 33 pour des Conseils pratiques pour l'inscription)
Visites de groupe sur rendez-vous seulement

Start the Summer Hero parties / Fêtes de héros pour commencer l’été

Alta Vista
Family program.
(Bilingual) Monday, July 3, 2 p.m. (1 hr.) ��
Programme familial.
(Bilingue) Lundi 3 juil., 14 h (1 h ) ��

Beaverbrook
Stilt-walking Balloon Twisting Superhero and other
surprises. Ages 5-12.
Tuesday, July 4, 10 a.m. (1 hr.) ��

Carlingwood
Summer Kick-Off Party
Family program.
Thursday, June 29, 2 p.m. (1 hr.) 

Carp
Children’s entertainer, Gerry Mitchell, presents an
interactive fun and musical performance. Ages 3-8.
Tuesday, July 4, 2 p.m. (45 min.) ��

Constance Bay
Children’s entertainer, Gerry Mitchell presents an
interactive fun and musical performance. Ages 3-8.
Tuesday, July 4, 11 a.m. (45 min.) ��

Cumberland
(Bilingual) Thursday, June 29, 1:30 p.m. (50 min.) 
(Bilingue) Jeudi 29 juin, 13 h 30 (50 min.)

Emerald Plaza
Family program.
Monday, July 3, 2 p.m. (1 hr.)

Hazeldean
Super-Hero-on-Stilts 
From Dr Kaboom’s Mini Mobile Circus, this
Superhero leads us on the ‘Quest’. Ages 5-12.
Tuesday, July 4, 1 p.m. (1 hr.) ��

Rideau 
Family program. 
(Bilingual) Thursday, June 29, 
2:15 p.m. (45 min.) ��

Programme familial. 
(Bilingue) Jeudi 29 juin, 14 h 15 (45 min.) ��

Fun and Magic Heros / Héros magiques et excitants 

Hazeldean
Clowns are Heroes too!
Sassy the Clown makes balloon heroes.
Facepainting. Ages 3-8. Cost $2.
Wednesday, July 26, 10 a.m. (1 hr.) ��

North Gower
Magician John Pert
Family program. Ticket $2.
Monday, July 10, 3:30 p.m. (45 min.) ��

Richmond
Magician John Pert
Family program. Ticket $2.
Monday, July 10, 1:30 p.m. (45 min.) ��

Rideau 
Facepainting
Have your favourite Superhero painted on your
face by Bunky the Clown. Drop-in.
(Bilingual) Tuesday, July 25, 2 p.m. (2 hrs)

Peinture faciale
Rencontrez Bunky le clown pour une peinture
faciale de votre superhéro préfèré. Portes-ouvertes.
(Bilingue) Mardi 25 juil., 14 h (2 h)

Rockcliffe Park
Magician Magic
Join Chris Pilsworth for an evening of magic. 
Ages 4 and up. (Bilingual) 
Tuesday, July 25, 7 p.m. (45 min.) ��

Magie d’un magicien
Rencontrez le magicien Chris Pilsworth pour une
soirée de magie. Pour les 4 ans et plus.
(Bilingue) Mardi 25 juil., 19 h (45 min.) ��

Ruth E. Dickinson
Marvellous Magic
Magic show with Chris Pilsworth. Ages 5-12. 
Ticket $2.
Wednesday, July 5, 2 p.m. (1 hr.)

Sunnyside
Li’l John the Clown
Fun, magic, balloons, music and comedy. 
Family program.
Thursday, July 20, 2:15 p.m. (45 min.) ��

Vanier
Facepainting
Have your favourite Superhero painted on your
face by Lulu the clown. Ages 3-10. 
(Bilingual) Wednesday, Aug. 16, 2 p.m. (2 hrs.)

Peinture faciale
Rencontrez Lulu le clown pour une peinture faciale
de votre superhéro préfèré.
(Bilingue) Mercredi 16 août, 14 h (2 h)



TD Summer Reading Club - Quest for Heroes
Club de lecture d’été TD - Héros recherchés

Science Heroes / Héros de la science

Centennial
Up Periscope
Presented by Mad Science of Ottawa. Build your
own periscope and learn about the science of
optics, reflection and sight. 
Wednesday, July 26, 2 p.m. (1 hr.) ��

Hazeldean
See the Sun
Solar observing with the Ottawa Astronomy and
Observer’s Group. Weather permitting. 
Family program. Drop-in.
Saturday, July 8, 10 a.m. (7 hrs.)

North Gloucester Nord
Mad Science
Fire and Ice show. Ages 5-12.
(Bilingual) Thursday, July 6, 2 p.m. (1 hr.) ��

Sciences en folie
Spectacle feu et glace. Pour les 5-12 ans.
(Bilingue) Jeudi 6 juil., 14 h (1 h) ��

Orléans
Solar observing at the Library
The Ottawa Astronomy & Observers Group hosts 
a sidewalk astronomy session. 
Weather permitting. Drop-in.
(Bilingual) Saturday, Aug. 5, 10 a.m. (7 hrs.)

Orléans
Observation du système solaire à la biblio
Observe les étoiles à la bibliothèque avec les
observateurs astronomes d’Ottawa-Gatineau. 
Si le temps le permet. Portes-ouvertes.
(Bilingue) Samedi 5 août, 10 h (7 h)

Ruth E. Dickinson
Solar observing
Check out the sky with the Ottawa Astronomy 
and Observers Group.
Saturday, July 15, 10 a.m.

CHILDREN ENFANTS �� Registration begins June 21 (See page 33 for Registration Tips)  
Group visits by appointment only.

�� L'inscription commence le 21 juin (Voir page 33 pour des conseils pratiques pour l'inscription)
Visites de groupe sur rendez-vous seulement.
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Movie Hero Madness / La folie des héros des films

Carlingwood
Movies at Lunch
Bring lunch and enjoy children’s short movies.
Family program. 
Mondays, July 3-Aug.14, noon (1 hr.)

Centennial
Fun Friday videos
Ages 3-10.
Fridays, July 7, 21, Aug. 4, 1:30 pm. (1 hr.)

Emerald Plaza
Heroic Movie Matinée
Family Program.
Wednesdays, July 5-Aug. 9, 2 p.m. (1 hr.) ��

Rosemount
Matinée Idols
Enjoy an afternoon with movie heroes of many
kinds. Family program.
Wednesday, Aug. 23, 2 p.m. (1.5 hrs.)

Ruth E. Dickinson
Friday Movie Club
Bring a snack and finish off the week with movies
on the big screen. Ages 3-8.
Fridays, July 14, 28, Aug. 11, 2 p.m. (1 hr.)

Heroes from other cultures and languages / Héros de d’autres cultures et langues

Multilingual Programs /
Programmes multilingues

Alta Vista
Arabic storytime. Ages 12 months–6.
Saturdays, July 8-Aug. 26, 3 p.m. (30 min.)  

Beaverbrook
Mandarin storytime. Ages 3-6.
Thursday, July 6, 13, 10:30 a.m. (45 min.) ��
Drop-in Mandarin storytime. 
Thursdays, July 20, 27, 10:30 a.m. (30 min.)

Beaverbrook
Heroes from Chinese folklore
In Mandarin.
Ming Wang (OCISO) will entertain families with sto-
ries and films about heroes from Chinese folklore.
Simple ethnic treats will be served. Family pro-
gram.
Saturday, July 22, 10:30 a.m. (1 hr.) ��

Centennial
In Persian and Arabic. Ages 6-12. 
Wednesday, Aug. 2, 10 a.m. (1.5 hrs.) ��

Nepean Centrepointe
In Spanish. 
Tuesday, July 18, 10:30 a.m. (30 min.) ��
In Mandarin. 
Monday, July 10, 2 p.m. (30 min.) ��

St-Laurent
In Mandarin. Family program.
Mondays, July 10-31, 10:30 a.m. (30 min.) ��

Multicultural Folktales and Storytelling
Stories from various traditions. Family program.
Wednesday, July 12, 10:30 a.m. (40 min.) ��
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Puppets and Puppet Shows for Heroes / Les marionnettes pour les héros

Main / Centrale
Puffoons, Puffoons
A puppet workshop by Pegaron Puppets. 
Transform a spoon into a puppet. Ages 8-12 
(Bilingual) Tuesday, July 18, 2 p.m. (2 hrs.) ��

Pif! Paf! Pouf!
Atelier de marionnettes présenté par Pegaron
Puppets. Transforme une cuillère en marionnette.
Pour les 8-12 ans.
(Bilingue) Mardi 18 juil., 14 h (2 h) ��

Munster
Workshop with Pegaron Puppetry
Make an elephant puppet. Ages 8-12. Ticket $2.
Monday, Aug. 7, 10 a.m. (2 hrs.) ��

Nepean Centrepointe 
Puppet Show
Ages 3-6.
Wednesday, July 5, 10:30 a.m. (45 min.) ��

Artellephant Productions Puppetry Workshop
Ages 8-12.
Tuesday, July 25, 2 p.m. (2 hrs.) ��

North Gloucester Nord
Shabnam’s Puppet Show
The puppets tell a tale with international flavour.
Family program.
Tuesdays, July 11, 25, 2 p.m. (30 min.)

Orléans
Visite la ferme avec des marionnettes
Programme familial.
Mardi 15 août, 10 h (30 min.) ��

Visit the farm with puppets
Family program.
Wednesday, Aug. 16, 10 a.m. (30 min.) ��

Sunnyside
Big Mouth Buddies
Artellephant Puppets presents a puppetry 
workshop. Ages 8-12.
Thursday, Aug. 3, 2:15 p.m. (2 hrs.) ��

Music and Dance for Heroes / Musique et danse pour les héros

Centennial
Tap for Beginners
Introduction to tap dancing, beginners only please.
No tap shoes required.
Ages 5-7.
Tuesday, July 18, 1:30 pm. (1 hr.) ��
Ages 8-12.
Tuesday, July 25, 1:30 pm. (1 hr.) ��

Manotick
Gerry Mitchell
Singer/songwriter/performer. Ages 4-8. Ticket $2.
Tuesday, Aug. 15, 11 a.m. (45 min.) ��

Orléans
Je  m’amuse avec la musique
Pour les 2-3 ans.
Mardi 11 juil., 10 h (30 min.) ��

Fun with music
Ages 2-3.
Wednesday, July 12, 10 a.m. (30 min.) ��

Chansons et Musique
Pour les 0-23 mois.
Mardi 8 août, 10 h (30 min.) ��

Fun with Music
Ages 5-7.
Tuesday, Aug. 8, 11 a.m. (30 min.) ��

Orléans
Songs & Music
Ages 0-23 months.
Wednesday, Aug. 9, 10 a.m. (30 min.) ��

Je m’amuse avec la musique
Pour les 5-7 ans.
Mercredi 9 août, 11 h (30 min.) ��

Stittsville
Gerry Mitchell
Singer/Songwriter/Performer. Ages 4-8. Ticket $2.
Tuesday, Aug. 15, 2:30 p.m. (45 min.) ��

Rag and Bone Puppet Theatre  

Zoom at Sea
Based on the Zoom books by Tim Wynne-Jones,
illustrated by Eric Beddows. The thrilling and 
sometimes mysterious adventures of Zoom the cat
and his friend Maria. Ages 5-11. 

South Central July 12 ��
Main Auditorium July 20 ��
Nepean Centrepointe Chamber July 26 ��
Cumberland August 3 ��

Programs start 1:30 p.m.
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Local Heroes / Héros communautaires

Alta Vista 
Fighting Fires!
Celebrate our local fire fighters and hear their 
heroic tales!  Family program.
(Bilingual) Tuesday, July 4, 2 p.m.  (1 hr.) ��

Combattons les incendies!
Célébrez nos pompiers locaux et écoutez leurs 
histoires héroïques. Programme familial.
(Bilingue) Mardi 4 juil., 14 h (1 h ) ��

Police! Police! Police!
Celebrate our local police officers and 
hear their heroic tales! Family program.
(Bilingual) Tuesday, July 25, 2 p.m. (1 hr.) ��

Police! Police! Police!
Célébrez nos policiers locaux et écoutez 
leurs histoires héroïques! Programme familial.
(Bilingue) Mardi 25 juil., 14 h (1 h) ��

Beaverbrook
Community Heroes – Firefighters
Climb aboard a fire truck and hear firefighting 
stories. Family program.
Monday, July 17, 2 p.m. (1 hr.) ��

Blackburn Hamlet
Sparky and Fire Safety
Ages 5-12. 
(Bilingual) Thursday, July 20, 
10:30 a.m. (45 min.) ��

Sparky et la prévention des incendies
Pour les 5-12 ans.
(Bilingue) Jeudi 20 juil., 10 h 30 (45 min.) ��

Carlingwood
Visit with Sparky the Firedog
Learn about our local firefighter heroes. Ages 5-10.
Thursday, July 6, 2 p.m. (1 hr.) ��

The Police visit the Library
Ages 5-10.
Thursday, Aug. 10, 2 p.m. (1 hr.) ��

Carp
The Ottawa Police are Heroes!
Constable Kevin Birmingham teaches children and
adults about street safety tips. Ages 5-12.
Wednesday, July 12, 2 p.m. (1 hr.) ��

The West Carleton Firefighters are Heroes!
Explore a fire truck and hear safety tips and stories.
Will be re-scheduled if an emergency arises. 
Ages 5-12.
Wednesday, July 19, 10 a.m. (1 hr.) ��

Sports Hero - Todd Nicholson 
Meet Todd Nicholson, 2006 Paralympic Gold
Medalist in Sledge Hockey, and hear what it takes
to become a champion in your own life. Ages 5-12.
Wednesday, Aug. 9, 2 p.m. (45 min.) ��

Centennial
Where’s the Fire?
Meet Ottawa firefighter John Sobey and 
find out what it is like to be a firefighter.  
Hear about competing in the Firefighter 
competitions. Ages 7-12.
Wednesday, July 5, 2 p.m. (1 hr.) ��

Be a Champion
Meet world-class athletic trainer Dylan Harries 
and learn about training champion athletes.
Learn tips and tricks to help your game. Ages 7-12.
Wednesday, Aug. 9, 2 p.m. (1 hr.) ��

Constance Bay
Community Heroes – West Carleton Firefighters
Explore a fire truck and hear safety tips and 
stories. Will be re-scheduled if an emergency 
arises. Ages 5-12.
Tuesday, July 11, 10 a.m. (1 hr.) ��

Elmvale Acres
Fire Prevention
Learn about fire safety and bunker gear with Fire
Prevention Officer Kerry Ramsey.  Ages 6-10.
Tuesday, July 11, 2 p.m. (40 min.) ��

Family Heroes
Stories and crafts.  Ages 5-9.
Wednesday, Aug. 9, 2 p.m. (40 min.) ��

Elmvale Acres
Community Heroes
Stories and crafts.  Ages 5-9.
Tuesday, Aug. 15, 2 p.m. (45 min.) ��

Emerald Plaza
Meet your Heroes!
Heroes from your community. Ages 7-12.
Tuesdays, July 4-Aug. 8, 2 p.m. (1 hr.) ��

Fitzroy Harbour
Community Heroes – Ottawa Police
Join Constable Kevin Birmingham, for safety tips
and stories. Ages 5-12.
Thursday, July 6, 10 a.m. (1 hr.) ��

Community Heroes – West Carleton Firefighters
Explore a fire truck and hear safety tips and stories.
Will be re-scheduled if an emergency arises. 
Ages 5-12.
Thursday, July 13, 10 a.m. (1 hr.) ��

Hazeldean
Firefighters are heroes!  
Meet a Fire Prevention Officer and learn about 
fires and fire prevention. Ages 5-12.
Monday, July 17, 10 a.m. (1 hr.)��

Fire Trucks – Heroes to the Rescue!  
Fire Station #41 is bringing their truck to the branch
for you to explore it! Will be re-scheduled if an
emergency arises. Family program.
Monday, July 17, 1 p.m. (1 hr.) ��

Police Officers are heroes!
Meet our Community Police Officer and 
police dog and see the police cruiser. You can 
have your fingerprints taken and learn to stay safe.
Ages 5-12.
Tuesday, July 18, 1 p.m. (1 hr.) ��

Martial Arts Black Belt Heroes!
Meet Taekwon-Do Master Iat Chio Kou.  
Taekwon-Do power moves demonstration. 
Ages 5-12.
Wednesday, Aug. 9, 10 a.m. (1 hr.) ��

CHILDREN ENFANTS �� Registration begins June 21 (See page 33 for Registration Tips)  
Group visits by appointment only.
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Local Heroes / Héros communautaires

Main / Centrale
Is the pigeon driving the bus? 
Discover your community helpers. 
Stories and a craft. Ages 5-8. 
Thursday, Aug. 3, 2:15 p.m. (1 hr.) ��

North Gloucester Nord
Sparky and Fire Safety 
Ages 5-12. 
(Bilingual) Wednesday, July 12, 
1:30 p.m. (45 min.) ��

Sparky et la prévention des incendies
Pour les 5-12 ans.
(Bilingue) Mercredi 12 juil., 13h30 (45 min.) ��

Rideau 
I want to be a Firefighter
Meet a local firefighter and learn about fire safety.
Family program.
Wednesday, July 12, 2 p.m. (45 min.) ��

Rosemount
Meet a firefighter and learn about fire prevention.
Family program.
Tuesday, July 11, 2 p.m. (1.5 hrs.)

Ruth E. Dickinson
A Day in the Life of a Rescue Worker
Meet community heroes. Ages 5-12.
Thursdays, 2 p.m. (1 hr.)
July 13 (Paramedics)
July 20 (Police)
July 27 (Fire)

St-Laurent
Meet a City of Ottawa Police Officer 
Ages 6-12. 
(Bilingual) Wednesday, Aug. 2, 
2:15 p.m. (45 min.) ��

St-Laurent
Rencontre un policier de la Ville d’Ottawa 
Pour les 6-12 ans. 
(Bilingue) Mercredi 2 août, 14 h 15 (45 min.) ��

Sunnyside
Get Fired Up About Reading 
A firefighter will visit to talk about fire safety. 
Ages 5-9.
Thursday, Aug. 10, 2:15 p.m. (45 min.) ��

Vanier 
Je veux être un pompier
Rencontre un pompier et apprends la sécurité
incendie. Programme familial.
Mardi 18 juil., 13 h 30 (45 min.) ��

Animal Heroes / Héros animaux

Beaverbrook
A True Animal Hero
Meet a true animal hero from The Canadian Guide
Dogs for the Blind. Ages 6-12.
Wednesday, July 12, 2 p.m. (1 hr.) ��

Carlingwood
An Important Animal Hero
A working Guide Dog with its visually impaired han-
dler will be on site. Bring a Toonie to donate to
Canadian Guide Dogs for the Blind. Ages 5-10.
Thursday, July 13, 2 p.m. (1 hr.) ��

Carp
Meet a Canadian Guide Dog for the Blind!
Learn how a guide dog is hero to his or her blind
master. Ages 5-12.  
Wednesday, July 26, 2 p.m. (45 min.) ��

Centennial 
Canines With A Cause
Learn how dogs help people with disabilities.  
Meet a dog and his trainer.
Ages 5-8.
Wednesday, July 5, 10:15 am. (45 min.) ��
Ages 9-12.
Wednesday, July 5, 11:15 am. (45 min.) ��

Hazeldean
Meet a Canadian Guide Dog for the Blind!
Learn how a guide dog is a hero to his or her 
blind master. Ages 5–12.
Wednesday, July 12, 10 a.m. (1 hr.) ��

North Gloucester Nord
Lily, the Dog that Saved the Day! 
See and hear the story of Lily, the English Bull
Terrier, who saved her owner’s life. Ages 5-12.
Thursday, Aug. 10, 1:30 p.m. (45 min.) ��

North Gower
Choosing a Pet with the Ottawa Humane Society
Ages 7 and up. Donation requested.
Monday, July 31, 2 p.m. (1 hr.) ��

Orléans
Dog Buddies
Hug a four-legged friend! Have fun with the 
Ottawa Humane Society’s animal world. 
Donations accepted. Ages 6-12.
Thursday, July 20, 1 p.m. (1 hr.) ��

Richmond
Dog Buddies with the Ottawa Humane Society
Family program. Donation requested.
Monday, July 24, 2 p.m. (1 hr.) ��

Rosemount
Meet two members of the Ottawa Therapy Dogs
and learn about pet visits as well as other animal
assisted activities.
Family program.
Wednesday, Aug. 2, 2 p.m. (1 hr.)

Ruth E. Dickinson
SuperPet Show
Show off your pet and SuperPet will show off their
animals.
Thursday, Aug. 10, 2 p.m. (1 hr.)
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St-Laurent
Canines with a Cause
A live presentation of these amazing Assistance
dogs. Ages 4-12. 
Wednesday, July 12, 2:30 p.m. (1 hr.) ��

Sunnyside
Little Ray’s Reptiles presents 
“Raptors in the Sky”
Birds of prey. Ages 5-9.
Thursday, July 27, 2:15 p.m. (45 min.) ��

Vanier
Little Ray’s Reptile Adventure
Age 4-12.
(Bilingual) Wednesday, July 26, 2 p.m. (1 hr.) ��

Aventure reptilienne avec Ray
Pour les 4-12 ans.
(Bilingue) Mercredi 26 juil., 14 h (1 h) ��

Animal Heroes / Héros animaux

Hero Stories / Histoires de héros

Beaverbrook
Créa-contes: livres interdits!
Inventez des histoires rigolottes, farfelues et même
effrayantes!  Pour les 3-6 ans.
Vendredi 21 juil., 10 h (45 min) ��

Blackburn Hamlet
Happily Ever After
Stories and craft for young heroes. Ages 4-6.
Wednesday, July 12, 2 p.m. (45 min.) ��

Carlingwood
Be Your Own Hero
Storytime, craft and a movie. Ages 5-10.
Thursday, July 20, 2 p.m. (1 hr.) ��

Who’s Your Hero?
Storytime, craft and a movie. Ages 5-10.
Thursday, July 27, 2 p.m. (1 hr.) ��

Carp
The Paper Bag Princess and other 
favorite stories by Robert Munsch.
Ages 3-6. 
Tuesday, July 11, 2 p.m. (40 min.) ��

Superheroes? Super Fun!
Calling all Superheroes to come and play games,
hear stories and make a superhero craft.
Ages 3-6. 
Tuesday, July 25, 2 p.m. (40 min.) ��

The Three Billy Goats Gruff and 
other favorite folk and fairy tales.
Ages 3-6.
Tuesday, Aug. 1, 2 p.m. (40 min.) ��

Carp
The Mystery of King Karfu by Doug Cushman
Be a heroic detective and solve a mystery from the
Casebook of Seymour Sleuth. 
Ages 6-10.
Wednesday, Aug. 2, 10:30 a.m. (1 hr.) ��

Rainbow Fish by Marcus Pfister
Heroes are everywhere, even under the sea.
Rainbow Fish and his friends are the inspiration for
this story and craft session. Ages 3-6.  
Tuesday, Aug. 15, 2 p.m. (40 min.) ��

Cumberland
The Boy Who Held Back the Sea
Story and water activity. Ages 6–12.
Tuesday, July 25, 10:30 a.m. (35 min.) ��

Superlapin
Histoire et bricolage de masque. Pour les 4–8 ans.
Mercredi 26 juil., 10 h 30 (35 min.) ��

Curious George’s Curiosity
Stories and a craft. Ages 4-7.
Wednesday, July 26, 1:30 p.m. (35 min.) ��

Petit poucet
Contes et théâtre des spectateurs. 
Pour les 6-9 ans.
Mardi 1er août, 10 h 30 (35 min.) ��

Crictor
Story and wiggly craft. Ages 4-8.
Wednesday, Aug. 2, 10:30 a.m. (35 min.) ��

Cumberland
Robin des Bois
Conte et présentation. Pour les 8-12 ans.
Mercredi 2 août, 13 h 15 (45 min.) ��

Robin Hood
Presentation and tale. Ages 8-12.
Wednesday, Aug. 2, 2:15 p.m. (45 min.) ��

Seven at One Blow
Tale reading and acting a scene from the book with
a word sheet. Ages 8-12.
Tuesday, Aug. 8, 10:30 a.m. (45 min.) ��

Histoires de princesses
Histoire et bricolage. Pour les 5-9 ans. 
Mercredi 9 août, 10 h 30 (35 min.) ��

Brave Irene
Age 5-9.
Tuesday, Aug. 15, 10:30 a.m. (35 min.) ��

Clever Beatrice and the Best Little Pony
Story and craft. Ages 5-8.
Wednesday, Aug. 16, 10:30 a.m. (35 min.) ��

Elmvale Acres
Brave Animals
Stories and crafts. Ages 5-9.
Tuesday, July 25, 2 p.m. (45 min.) ��
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Alta Vista 
Celebrate heroic time traveler Tommy T. Timson of
“A Quarter Past Three” and meet Ottawa author
Craig Carson.  Ages 7-12.
Thursday, July 13, 3:15 p.m. (1 hr.) ��

Cumberland
The Sower of Tales Weekly Reading
In preparation for Rachna Gilmore’s visit on
Wednesday, Aug. 16, we will be reading her book,
discussing the subjects around the themes etc.

Tuesday, July 15, 3:30 p.m. (40 min.)
Wednesday, Aug. 2, 3:30 p.m. (40 min.)
Thursday, Aug. 10, 3:30 p.m. (40 min.)

Cumberland
Rachna Gilmore reads the last chapters from her
book The Sower of Tales.  Come disguised as a
character from the book we’ve been reading this
summer.
Wednesday, Aug. 16, 1:30 p.m. (1 hr.) ��

Visite d’auteur 
Alain M. Bergeron sera des nôtres pour une lecture
ainsi qu’une animation.  
Mercredi 9 août, 13 h 30 (1 h) ��

Munster
Cartooning for Laughs with Greg Hutton
Ages 8-12.
Friday, July 14, 10 a.m. (1.5 hrs.) ��

North Gower
Cartooning for laughs with Greg Hutton
Ages 8-12. 
Monday, July 17, 2:30 p.m. (1.5 hrs.) ��

Richmond
Cartooning for Laughs with Greg Hutton
Ages 8-12.
Thursday, Aug. 3, 2 p.m. (1.5 hrs.) ��

Authors and artists are heroes / Les auteurs et les artistes sont des héros

Hero Stories / Histoires de héros 

Hazeldean
L’heure du «Rigo-lire» se veut 
un moment de plaisir.
La lecture animée, des comptines, des chansons 
et un bricolage. Pour les 0-5 ans.
Les jeudis, 20 juil.-17 août, 10 h (45 min.) ��

Be a Heroic Detective!
Solve a puzzling mystery with the Black Hand
Gang! Ages 6-12. 
Tuesday, Aug. 1, 1 p.m. (1 hr.) ��

Créa-contes: livres interdits!
Inventez des histoires rigolottes, farfelues et même
effrayantes!  Pour les 3-6 ans.
Mardi 8 août, 10 h (45 min.) ��

Main / Centrale
Surprisingly Small Superheroes
Stories and a craft. Ages 5-8.
Tuesday, July 11, 2:15 p.m. (1 hr.) ��

I �� Maisy Mouse
Stories, rhymes and craft for her « fans ».
Ages 3-6.
(Bilingual) Tuesday, July 25, 10:30 a.m. (1 hr.) ��

Main / Centrale
J’�� Mimi la souris
Contes, comptines et bricolage pour ses « fans ».
Pour les 3-6 ans.
(Bilingue) Mardi 25 juil., 10 h 30 (1 h) ��

Orléans
Mon Héros
Déguises-toi en héros. Pour les 4-5 ans.
Mardi 4 juil., 10 h (45 min.) ��

My Hero
Dress-up as your favourite Superhero. Ages 4-5.
Wednesday, July 5, 10 a.m. (45 min.) ��

Storytime for Older Children
Ages 6-9.
Tuesday, July 11, 11 a.m. (30 min.) ��

Contes pour plus vieux
Pour les 6-9 ans.
Mercredi 12 juil., 11 h (30 min.) ��

Orléans
La princesse dans un sac
Histoire, bricolage et activités. Pour les 4-5 ans.
Mardi 1er août, 10 h (45 min.) ��

The Paper Bag Princess
Story, craft and activities. Ages 4-5.
Wednesday, Aug. 2, 10 a.m. (45 min.) ��

Ruth E. Dickinson
Tall Tales for the Telling
Katherine Grier tells folktales and legends.
Thursday, July 6, 2 p.m. (1 hr.)

Sunnyside
Sizzling Superheroes 
Stories and crafts. Dress up as your favorite super-
hero. Ages 5-9.
Thursday, Aug. 17, 2:15 p.m. (45 min.) ��
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Ruth E. Dickinson
Wednesday Writers’ Workshops
Ages 8-12.
Poetry Jam Session with local poet JC Sulzenko.
Wednesday, July 12, 2 p.m. (1 hr.)

Local author Radhika Sekar 
presents a heritage story workshop. 
Wednesday, July 19, 2 p.m. (1 hr.)

Ruth E. Dickinson
Illustrating heroes with illustrator 
Katherine Allen.  
Wednesday, July 26, 2 p.m. (1 hr.)

Learn how to draw superheroes 
with local artist Christian Andersen. 
Wednesday, Aug. 2, 2 p.m. (1 hr.)

Ruth E. Dickinson
Janet Lunn, author of The Root Cellar, gives inspi-
ration to budding authors.
Wednesday, Aug. 9, 2 p.m. (1 hr.)

Stittsville
Cartooning for Laughs with Greg Hutton
Ages 8-12.
Thursday, Aug 10, 1 p.m. (1.5 hrs) ��

Authors and artists are heroes / Les auteurs et les artistes sont des héros

Crafting Heros / Bricolage pour héros

Alta Vista 
Attention! Attention! Les super animaux 
atterrissent à la bibliothèque!
Contes, vidéos et bricolage d'animaux héroïques.
Pour les 4-7 ans.
Jeudi 20 juil., 14 h (45 min.) ��

Hourra pour La petite poule rousse et d'autres
oiseaux remarquables!
Contes, vidéos et bricolage. Pour les 4-7 ans.
Mardi 8 août, 14 h (45 min.) ��

Beaverbrook
Bear Claw Necklace 
Make and wear a bear claw necklace to show you
are the brave one. Ages 6-12. Cost $2.
Thursday, July 27, 2 p.m. (1 hr.) ��

Frame your Heroes with Stars!
Make a hanging photo display with foam star
frames. Ages 5-12. Cost $2.
Thursday, Aug. 3, 2 p.m. (1 hr.) ��

Blackburn Hamlet
Superhero Masks and More
Ages 6-12.
Thursday, Aug. 3, 2 p.m. (1 hr.) ��

Carp
Quest for Heroes Mural
Help us create a mural that will decorate the library
for the Summer Reading Club. Ages 6-12.  
Wednesday, July 5, 
10:30 a.m. and 2 p.m. (1 hr.) ��

Carp
Bear Claw Necklace 
Make and wear a bear claw necklace to show you
are the brave one. Ages 6-11. Cost $2.
Tuesday, July 18, 2 p.m. (1 hr.) ��

African Mask – for Brave Explorers only!
Go on an heroic African adventure and paint an
African mask. Ages 6-11. Cost $2.
Tuesday, Aug. 8, 2 p.m. (1 hr.) ��

Centennial
Create your own hero collage to take home. 
Ages 7-12.
Art in the Afternoon 1
Thursday, July 13, 2 p.m. (1 hr.) ��
Art in the Afternoon 2
Thursday, July 27, 2 p.m. (1 hr.) ��

Temporary Tattoos
Create your own tattoo. Ages 9-12.
Thursday, Aug. 3, 2 p.m. (1 hr.) ��

Elmvale Acres
Unleash the Superhero that Lurks Within.
Create a mask in a workshop animated 
by Lucie Dufresne.  Ages 7-12.
(Bilingual) Tuesday, Aug. 1, 2 p.m. (1 hr.) ��

Quel héros se cache en vous?
Fabriquez un masque de superhéros avec 
l’animatrice Lucie Dufresne. Pour les 7-12 ans.
(Bilingue) Mardi 1er août, 14 h (1 h) ��

Hazeldean
Make Your Own Superhero Cape!
Ages 5-12. Cost $2.
Wednesday, July 5, 10 a.m. (1 hr.) ��

Frame your Heroes with Stars!
Make a hanging photo display with foam star
frames. Ages 5-12. Cost $2.
Tuesday, July 11, 1 p.m. (1 hr.) ��

Design your own Hero Quest Visor!
Ages 6-12. Cost $2.
Tuesday, July 25, 1 p.m. (1 hr.) ��

Bear Claw Necklace 
Make and wear a bear claw necklace to show you
are the brave one. Ages 6-12. Cost $2.
Wednesday, Aug. 2, 10 a.m. (1 hr.) ��

Sports Hero Banner!
Decorate a sports banner to honour your favourite
team of heroes. Ages 6-12. Cost $2.
Tuesday, Aug. 8, 1 p.m. (1 hr.) ��

Nepean Centrepointe
Craft Cart
Family program. Drop in.
Friday, July 28, 10 a.m.-3 p.m.
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Crafting Heros / Bricolage pour héros

Orléans
The Secret of Hieroglyphs
Learn how to unlock the mysteries of this ancient
language.  Followed by a craft. Ages 7-9.
(Bilingual) Tuesday, July 11, 1 p.m. (1.5 hrs.) ��

Le secret des hiéroglyphes
Apprendre les secrets de cette langue ancienne.
Suivi d’un bricolage. Pour les 7-9 ans.
(Bilingue) Mardi 11 juil., 13 h (1.5 h) ��

Dans la mer
Histoire, bricolage et activités. Programme familial.
Mardi 18 juil., 10 h (45 min.) ��

In the Sea
Story, craft & activities. Family program.
Wednesday, July 19, 10 a.m. (45 min.) ��

Rideau 
Craft Corner
Drop in. 
Thursdays, July 6, 13, Aug. 3, 10, 1 p.m. (3 hrs.)

Coin de bricolage
Portes-ouvertes.
Les jeudis, 6, 13 juil., 3, 10 août, 13 h (3 h)

Rosemount
Spool Weaving
Learn a treasured yarn craft from the past. 
Ages 7-12.
Wednesday, July 5, 2 p.m. (1.5 hrs.)

Get creative with Carole
Explore decorative art projects using spool 
woven yarn. Ages 7-12.
Wednesday, July 12, 2 p.m. (1.5 hrs.)

Heroes in Your Family
Create a scrapbook to record your family history.
Ages 7-12.
Wednesday, Aug. 9, 2 p.m. (1.5 hrs.)

St-Laurent
It’s a bird! It’s a plane! 
Design your own Superhero craft. 
Ages 6-12. 
(Bilingual) Wednesday, July 5, 
2:15 p.m. (45 min.) ��

Est-ce un oiseau ou un avion ? 
Viens fabriquer ton Superhéros.
(Bilingue) Mercredi 5 juil., 14 h 15 (45 min.) ��

My Robot Buddy
Make a large-scale robot that moves and walks!
Ages 6-12. (Bilingual) 
Wednesday, July 19, 2 p.m. (1.5 hrs.) ��

Mon ami robot
Fabriquez un robot qui bouge et qui marche! 
Pour les 6-12 ans. 
(Bilingue) Mercredi 19 juil., 14 h (1 h 30) ��

Sunnyside 
Crazy Capes!
Make a superhero cape. Ages 5-9.
Thursday, July 6, 2:15 p.m. (45 min.) ��

Mighty Masks!
Complete your superhero disguise with a mask.
Ages 5-9.
Thursday, July 13, 2:15 p.m. (45 min.) ��

Vanier
It’s a bird! It’s a plane! 
Design your own Superhero. Ages 6-12. 
(Bilingual) Thursday, July 6, 2:15 p.m. (45 min.) ��

Est-ce un oiseau ou un avion ?
Fabrique ton Superhéros. Pour les 6-12 ans.
(Bilingue) Jeudi 6 juil., 14 h 15 (45 min.) ��

Viens faire des masques de Superhéros
Pour les 3-10 ans.
Mercredi 2 août, 14 h (1 h) ��

Heroes in your family
Create a scrapbook to record your family histories.
Ages 7-12.
Tuesday, Aug. 8, 2 p.m. (1.5 hrs) ��
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Alta Vista
Hoorah for Hercules!
Learn about the greatest hero that lived in the
shadow of Mount Olympus. Ages 8-12.
(Bilingual) Tuesday, Aug. 15, 2 p.m. (45 min.) ��

Hourra pour Hercule!
Renseignez-vous sur le plus grand héros qui n'ait
jamais vécu à l'ombre du mont Olympe.  
Pour les 8-12 ans.  
(Bilingue) Mardi 15 août, 14 h (45 min.) ��

Knights on Guard
Learn about knights and be prepared to guard your
'castle' just like the heroes from the olden days.
Ages 6-10.  
Tuesday, Aug. 22, 2 p.m. (45 min.) ��

Carlingwood
Heroes 
Storytime, craft and a movie. Ages 5-10.
Thursday, Aug. 3, 2 p.m. (1 hr.) ��

Centennial
Canadian Heroes
Find out about Canadian heroes and vote who will
go on our top ten list.  Video and a craft.
Ages 7-12.
Wednesday, Aug. 2, 2 pm. (1 hr.) ��

Main / Centrale
Heroes in flight – from Pegasus to Captain Canuck
Stories and a craft. Ages 8-12.
Tuesday, Aug. 15, 2:15 p.m. (1 hr.) ��

Nepean Centrepointe
King Arthur’s Quest
Ages 6-12.
Thursday, Aug. 10, 2 p.m. (1 hr.) ��

Orléans
Calling all would-be dragon slayers!
Learn everything you’ll need to know to become an
expert in the field. Ages 7-9.
(Bilingual) Tuesday, July 18, 1 p.m. (1 hr.) ��

Attention les apprentis-massacreurs 
de dragons!
Apprendre comment devenir un massacreur de
dragons. Pour les 7-9 ans.
(Bilingue) Mardi 18 juil., 13 h (1 h) ��

Ruth E. Dickinson
A Day in the Life of a Soldier
Hear the stories of children from other countries.
Make an origami peace crane. Ages 5-12.
Thursday, Aug. 3, 2 p.m. (1 hr.)

St-Laurent
Sadako and the paper cranes
Fold an origami crane for this brave little girl and
watch the video of her life story. Ages 6-12. 
(Bilingual) Wednesday, July 26, 2 p.m. (1 hr.) ��

Sadako et les grues de papier
Fabrique une grue de papier plié pour la paix et
écoute un film sur la vie de Sadako.
Pour les 6-12 ans. 
(Bilingue) Mercredi 26 juil., 14 h (1 h) ��

Vanier
Strong stuff Herakles and his labours  
Come and hear about mythical heroes.
Wednesday, July 12, 2 p.m. (30 min.)

Le plus grand combat de Super Bonhomme
Les aventures de Super Bonhomme qui fait le bien
pour sauver le monde.
Mercredi 19 juil., 14 h (30 min.)

Heroes from other times and places / Héros d’ailleurs et d’autres temps

Superhero Activities/Activités pour des superhéros

Blackburn Hamlet
Captain Underpants
Fun activities, jokes and cartooning. Ages 6-12.
Wednesday, Aug. 16, 2 p.m. (45 min.) ��

Centennial
Hero Costume Party
Come dressed as your hero for stories and a video.
Ages 3-7.
Thursday, July 13, 10:30 am. (45 min.) ��

Elmvale
Captain Underpants Party!
Games and crafts.  Ages 6-11.
Tuesday, July 18, 2 p.m. (45 min.) ��

Main / Centrale
Here a Hero, There a Hero!
We have heroes everywhere and we’ve lost count!
Help us count them all; fill in a ballot and you could
win a prize.  Contest runs from July 3 to August 25.
Ages 3-12.

Main / Centrale
Plein de héros à la biblio!
Déniche tous les héros cachés dans la biblio!
Compte-les et remplis un bon de participation. Le
gagnant se méritera un prix. Le concours se pour-
suit du 3 juil. au 25 août. Pour les 3-12 ans.
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Alta Vista 
Quest for heroes:  The Writing Contest  
Write a story about your favourite hero. Stories
must be received in person by Tuesday, Aug. 1st.

Winning stories will be displayed at the branch. 
You could win a prize!

Héros recherchés:  Concours d'écriture 
Ecrivez une histoire au sujet de votre héros favori.
La date limite pour accepter les histoires est le
mardi 1er août en personne. Les histoires 
gagnantes seront exposées à la succursale. 
Vous pourriez gagner un prix!

Alta Vista
Readers' Theatre-Happy Birthday Paperbag
Princess
Tell the tale of the Paperbag Princess and act out a
part. Ages 8-12.
Tuesday, July 11, 2 p.m. (1.5 hrs.) ��

Are you a Tintinologist?
Games and puzzles featuring Tintin and friends.
Ages 8 and up. 
(Bilingual) Thursday, July 27, 
2:15 p.m. (45 min.) ��

Alta Vista 
Es-tu Tintinologue?
Jeux et devinettes mettant en vedette Tintin et ses
amis. Pour les 8 ans et plus.
(Bilingue) Jeudi 27 juil., 14 h 15 (45 min.) ��

Superhero Saturday
Celebrate caped crusaders and battle evil villains!
Ages 6-10.
Saturday, July 29, 2 p.m. (45 min.) ��

Special Events for Heroes / Événements spéciaux pour héros

Superhero Activities/Activités pour des superhéros

Manotick
Amazing Heroes
Stories, crafts and activities with different 
themes each week. 
Ages 7-11.
Tuesdays, July 4-Aug. 8, 1:30 p.m. (1 hr.) �� or
Thursdays, July 6-Aug. 10, 1:30 p.m. (1 hr.) ��
Ages 4-6.
Wednesdays, July 5-Aug. 9, 1:30 p.m. (1 hr.) �� or
Fridays, July 7-Aug 11, 1:30 p.m. (1 hr.) ��

Munster
Amazing Heroes
Stories, crafts and activities with different themes
each week. 
Ages 4-6.
Thursdays July 6-Aug 10, 10 a.m. (1 hr.) ��
Ages 7-11. 
Thursdays July 6-Aug 10, 1 p.m. (1.5 hrs.) ��

Nepean Centrepointe
Heroes in Aviation
Ages 8-12. 
Tuesday, July 11, 2 p.m. (1 hr.) ��

Captain Underpants Takes a Plunge
Ages 6-12. 
Thursday, July 13, 2 p.m. (1 hr.) ��

Superhero Mix Up, Props in a box  
Ages 6-12.
Thursday, July 20, 2 p.m. (1 hr.) ��

Nepean Centrepointe
Pass the Kryptonite
Ages 6-12.
Thursday, Aug. 3, 2 p.m. (1 hr.) ��

North Gloucester Nord
Captain Underpants
Fun activities, jokes, cartooning. Ages 6-12
Tuesday, July 18, 1:30 p.m. (45 min.) ��

North Gower
Amazing Heroes
Stories, crafts and activities with different themes
each week.
Ages 4-6.
Tuesdays, July 4-Aug. 8, 10:30 a.m. (1 hr.) ��
Ages 7-11.
Thursdays, July 6-Aug 10, 1:30 p.m. (1.5 hrs.) ��

Orléans
Adventures in Comic Books
Join us for a variety of comic activities.
Ages 7-13. 
(Bilingual) Wednesday, July 5 or Aug. 23, 
1 p.m. (1 hr.) ��

L’aventure avec les bandes dessinées
Une variété d’activités autour des b.d.
Pour les 7-13 ans.
(Bilingue) Mercredi 5 juil. ou 23 août, 13 h (1 h) ��

Richmond
Amazing Heroes
Stories, crafts and activities with different themes
each week.
Ages 4-6.
Tuesdays, July 4-Aug. 8, 10 a.m. (l hr.) ��
Ages 7-11.
Tuesdays, July 4-Aug. 8, 1:30 p.m. (1.5 hrs.) ��

St-Laurent
Superhero Party!
Crafts, games, and a video. Come disguised 
if you like. Ages 3-6.
Thursday, July 20, 10:30 a.m. (1 hr.) ��

Stittsville
Amazing Heroes
Stories, crafts and activities, with different themes
each week. Ages 4-6.
Mondays, July 3-31, 10:15 a.m. (1 hr.) �� or
Wednesdays, July 5-26, Aug. 2-9, 
10:15 a.m. (1 hr.) ��
Ages 7-11.
Mondays, July 3-31, 1 p.m. (1.5 hrs.) �� or 
Wednesdays, July 5-26, Aug. 2-9, 
1 p.m. (1.5 hrs) ��
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Blackburn Hamlet
Cartooning workshop 
Learn to draw your superheroes. Ages 8-13.
Thursday, July 13, 2 p.m. (1 hr.) ��

Carlingwood
Games at the Library
Chess, checkers and other family games.  
Family program.
Fridays, July 7-Aug.11, 2 p.m. (1 hr.)

Carp
Treasure Quest
Journey to the library and begin your heroic quest
for adventure, glory, and (of course) treasure! 
Ages 7-11.
Wednesday, July 19, 2 p.m. (1 hr.) ��

Centennial 
Bubblemania
Make bubbles outside then enjoy a story and video.
Ages 3-7.
Wednesday, July 12, 2 p.m. (1 hr.)

Elmvale Acres
TD SRC Get-together
Games and activities for participants. 
Ages 5-12. 
(Bilingual) Thursdays, July 13, 27, 
2 p.m. (40 min.) ��

Rencontre CLE TD
Jeux et activités pour les participants.  
Pour les 5-12 ans. 
(Bilingue) Les jeudis, 13, 27 juil., 
14 h (40 min) ��

Bingo.
Game.  Ages 7-12. 
(Bilingual) Thursdays, July 20, Aug. 3, 
2 p.m. (1 hr.) ��

Elmvale Acres
Bingo
Jeu.  Pour les 7-12 ans. 
(Bilingue) Les jeudis, 20 juil., 3 août, 
14 h (1 h) ��

Hazeldean
Summer Reading Game
Play OPL’s board game based on the books you
have read! Ages 5-12.
Wednesdays, July 5-Aug. 9, 11:15 a.m. (30 min.)

Main / Centrale
Are you a Tintinologist?
Games and puzzles featuring Tintin, Snowy and
their friends. Ages 7-12. (Bilingual)  
Tuesday, July 25, 2:15 p.m. (1 hr.) ��

Es-tu Tintinologue?
Jeux et devinettes mettant en vedette Tintin, Milou
et leurs amis. Pour les 7-12 ans.
(Bilingue) Mardi 25 juil., 14 h 15 (1 h) ��

Readers' Theatre-Happy Birthday 
Paperbag Princess
Tell the tale of the Paperbag Princess and 
act out a part. Ages 8 and up. Ages 8-12.
Thursday, July 27, 2:15 p.m. (1.5 hrs.) ��

Where are the Smurfs?
Let’s smurf a fantastic smurf! Ages 5-8.
(Bilingual) Thursday, Aug. 10, 2:15 p.m. (1 hr.) ��

Où sont les schtroumpfs?
Viens schtroumfer un schtroumpf très chouette!
Pour les 5-8 ans.
(Bilingue) Jeudi 10 août, 14 h 15 (1 h) ��

Nepean Centrepointe
Outdoor Bubble Mania 
Family program. 
Friday, July 21, 10:30 a.m. (45 min.)

Nepean Centrepointe
Scavenger hunt
Family program. Drop in.
Friday, Aug. 18, 10 a.m.-3 p.m.

Orléans
Messages in Code
Do you have what to takes to become an expert
code cracker? Ages 7-9. 
(Bilingual) Tuesday, July 4, 1 p.m. (1 hr.) ��

Messages en codes
Peux-tu devenir un expert à décoder des 
messages? Pour les 7-9 ans. 
(Bilingue) Mardi 4 juil., 13 h (1 h) ��

What Makes a Great Hero?
Join us as we talk about what it takes to 
make a great hero. Followed by an activity. 
Ages 10-13. 
(Bilingual) Wednesday, Aug. 16, 1 p.m. (1 hr.) ��

Quelle sont les qualités d’un héros?
Viens discuter des qualités requises pour être un
héros.  Suivi par des activités. Pour les 10-13 ans.
(Bilingue) Mercredi 16 août, 13 h (1 h) ��

Rosemount
Hidden Heroes
Experience a vermiculture of red wigglers in action.
Family program.
Wednesday, Aug. 16, 2 p.m (1.5 hrs.)

Ruth E. Dickinson
Big Heroes for Little Ones
Come for stories and a craft. Ages 3-6.
Tuesdays, July 4-Aug. 8, 10:30 a.m. (30 min.)

Special Events for Heroes / Événements spéciaux pour héros
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Registration Tips
• If you have questions about a particular program, please speak with 

the children’s department staff. They are happy to answer your 
questions.

• Registration for children’s programs begins Wednesday, June 21. 
• You can register in person at the library branch or by phone.
• If registering by phone, you must speak to a library staff member and 

they will complete the registration process over the phone. Messages 
left on library branch answering machines are not considered 
registration. Often by the time the answering machine is checked, 
many of the programs are full.

• Programs not requiring registration are open. Bring your child to the 
appropriate branch at the stated date and time. For questions contact 
the children’s department staff.

• There is no charge for library programs unless otherwise stated.

Conseils pratiques pour l’inscription
• Si vous avez des questions concernant un programme particulier, 

veuillez consulter le personnel des Services aux enfants qui se fera un 
plaisir de vous répondre.

• L’inscription aux programmes pour enfants commence le mercredi 21 juin. 
• Vous pouvez vous inscrire en personne à la succursale ou par téléphone.
• Pour une inscription par téléphone, vous devez parler à un membre du 

personnel de la Bibliothèque qui parachèvera le processus d’inscription 
avec vous. Les messages laissés sur les répondeurs ne peuvent tenir lieu 
d’inscription. Beaucoup de programmes sont déjà contingentés au moment 
où on écoute les messages.

• Les programmes ne requérant pas d'inscription sont ouverts. Amenez 
votre enfant à la succursale appropriée à l'heure et à la date indiquées. 
Pour toute question, communiquez avec le personnel des Services 
aux enfants.

• Les programmes de la Bibliothèque sont gratuits à moins d’indication 
contraire.

End of Summer Celebrations for Reading Heroes / 
Célébrations de fin d’été pour nos héros-lecteurs 
Alta Vista
Family program.
(Bilingual) Thursday, Aug. 24, 2 p.m. (1 hr.) ��
Programme familial.
(Bilingue) Jeudi 24 août, 14 h (1 h ) ��

Beaverbrook
Come as your favourite hero. Family program.
Thursday, Aug. 10, 2 p.m. (45 min.) ��

Carlingwood
Family program.
Thursday, Aug. 17, 2 p.m. (1 hr.)

Carp
Stilt-walking, Balloon-Twisting Superhero and other
surprises.  Dress up as your favourite hero. Family
program.
Wednesday, Aug. 16, 2 p.m. (1 hr.) ��

Constance Bay
Right On the Head Juggling Troop
Two jugglers who perform and instruct! Ages 6-12.
Tuesday, Aug. 15, 11 a.m. (1 hr.) ��

Cumberland
Games, prizes and a surprise.
Wednesday, Aug. 23, 1:30 p.m. (50 min.)
Jeux, prix et une surprise
Mercredi 23 août, 13 h 30 (50 min.)

Elmvale Acres
Family program.
(Bilingual)  Thursday, Aug. 24, 2 p.m. (1 hr.)
Programme familial.
(Bilingue) Jeudi 24 août, 14 h (1 h)

Fitzroy Harbour
Right On the Head Juggling Troop
Two jugglers who perform and instruct. Ages 6-12.
Thursday, Aug. 17, 11 a.m. (1 hr.) ��

Hazeldean
Come as your favourite hero. Family program.
Tuesday, Aug. 15, 1 p.m. (1 hr.) ��

Main / Centrale
Family program. 
(Bilingual) Tuesday, Aug. 22, 2:15 p.m. (45 min) ��
Programme familial.  
(Bilingue) Jeudi 22 août, 14 h 15 (45 min.) ��

Nepean Centrepointe
Farewell, Up, Up and Away 
Friday, Aug. 25, 2 p.m. (1 hr.) ��

Orléans
Family program.
(Bilingual) Thursday, Aug. 24, 10 a.m. (30 min.) ��
Programme familial.
(Bilingue) Jeudi 24 août, 10 h (30 min.) ��

Rideau 
Family program. 
(Bilingual) Wednesday, Aug. 23, 
2 p.m. (45 min.) ��
Programme familial.
(Bilingue) Mercredi 23 août, 14 h  (45 min.) ��

Rosemount
Family program.
Wednesday, Aug. 30, 2 p.m. (1.5 hrs.)

St-Laurent
(Bilingual) Wednesday, Aug. 16, 2:15 p.m. (45 min.)
(Bilingue) Mercredi 16 août, 14 h 15 (45 min.)

Vanier
(Bilingual) Wednesday, Aug. 30, 2 p.m. (1 hr.)
(Bilingue) Mercredi 30 août, 14 h (1 h)



TD Summer 
Reading Club
Join us on our Quest 
for Heroes

You can join the TD Summer Reading Club at any of the
33 branches or the bookmobile! Last year, we read over
49,000 books.  Check out our heroic programming – there’s
something for heroes of all ages – no capes required!

We have partnered this program with the Parks and
Recreation department of the City of Ottawa to bring the 
TD Summer Reading Club to kids enrolled in summer 
programs at City of Ottawa facilities.

Club de lecture d’été TD
Héros recherchés
Aide-nous à en trouver!

Tu peux adhérer au Club de lecture TD à l’une de nos 
33 succursales et au bibliobus! Plus de 49 000 livres ont été 
lus l’année dernière. Vérifie notre programmation héroïque – 
il y a quelque chose pour les héros de tous les âges – 
aucune cape requise!

Nous avons créé ce programme en partenariat avec le
Service des parcs et loisirs de la Ville d’Ottawa afin de faire
connaître le Club de lecture d’été TD aux enfants inscrits
aux programmes offerts durant l’été dans les installations
de la Ville d’Ottawa.

InfoService 613-580-2940
www.BiblioOttawaLibrary.ca

Summer Reading Club
A program of public libraries in Ontario
Club de lecture d'été
Une initiative des bibliothèques publiques de l'Ontario


